
Modelos

MCK70ZVM-W
MCK70ZVM-H

Tipo de unidade de chão

MANUAL DE INSTRUÇÕES

Puri�cador de ar com humidi�cação

Puri�cador de ar 
com humidi�cação

• O [SSID] e a [KEY] impressos no 
autocolante SSID/KEY são necessários 
ao ligar o puri�cador de ar com 
humidi�cação e o smartphone através 
da LAN sem �os.

• O [SSID] e a [KEY] são diferentes para 
cada produto, por isso, mantenha o 
SSID e a KEY num local seguro 
juntamente com o n.º de produção
Para o n.º de produção, veri�que a parte 
traseira do produto.              

 ►Página 8

Campo de introdução de SSID/KEY Campo de introdução do n.º de produção

• Obrigado por comprar este puri�cador de ar com humidi�cação.
• Leia atentamente o Manual de instruções e siga-o para uma utilização correta.
• Leia a secção "Precauções de segurança" antes da utilização. 
 Guarde o Manual de instruções num local seguro para referência futura.

 ►Página 2-6

 ►Página 8
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Precauções de segurança
 �Observe estas precauções a fim de evitar danos materiais ou ferimentos.
 �As consequências da utilização incorreta são categorizadas da seguinte forma:

 AVISO  ATENÇÃO
Se estas instruções não forem devidamente seguidas, 
tal pode originar lesões corporais, que podem mesmo 
ser fatais.

O incumprimento correto destas instruções pode resultar 
em danos materiais ou ferimentos pessoais, que podem 
ser graves, dependendo das circunstâncias.

 �As precauções a serem observadas são categorizadas através de símbolos:

Nunca tente fazer isto. Certifique-se de que segue as instruções.

  AVISO  Respeite para prevenir incêndios, choques elétricos ou ferimentos graves.

 �Relativamente à ficha e ao cabo de alimentação
• Não desligue a ficha enquanto a unidade estiver em funcionamento.  

(Pode resultar num incêndio devido a sobreaquecimento ou choque elétrico)
• Não ligue ou desligue a ficha com as mãos molhadas.  

(Pode resultar num choque elétrico)
• Não utilize de tal forma que as potências nominais da tomada ou dos aparelhos de ligação sejam 

ultrapassadas ou utilize uma tensão fora do intervalo CA 220-240 V. 
(Um incêndio pode resultar de sobreaquecimento se as classificações dos adaptadores de potência de 
várias tomadas, etc., forem excedidas)

• Não puxe o cabo de alimentação ao desligar a ficha.  
(Sobreaquecimento ou fogo podem resultar da quebra do fio)

• Não execute ações que possam partir a ficha e o cabo de alimentação.
 – Tais ações incluem danificar, modificar, dobrar à força, puxar, torcer, agrupar, colocar objetos pesados na 
ficha ou no cabo de alimentação. 
Se a ficha ou o cabo de alimentação estiverem danificados, contacte o local de compra.  
(Um choque elétrico, curto-circuito ou incêndio pode resultar da utilização enquanto danificado)

• Introduza a ficha de alimentação firmemente até ao fim.
 – Não utilize uma ficha de alimentação danificada ou uma tomada solta.  
(Choque elétrico, curto-circuito ou incêndio devido a sobreaquecimento pode resultar se a ficha de 
alimentação não estiver firmemente inserida)

• Limpe periodicamente o pó da ficha de alimentação com um pano seco.
 – Se a unidade não for utilizada por um período prolongado, desligue a fonte de alimentação.  
(O fogo pode ser causado por um isolamento defeituoso resultante de acumulação de pó com 
humidade, etc.)

• Ao efetuar a manutenção, inspecionar, mover a unidade ou reabastecer o depósito de água, 
certifique-se de que desliga e retira a unidade da tomada.  
(Pode resultar numa lesão ou choque elétrico)

 �Unidade
• Não utilize sprays inflamáveis (laca para o cabelo, inseticidas, desinfetantes, sopradores de ar, etc.) 

ou desodorizantes no aparelho.  
(Não utilize este tipo de artigos onde exista o risco de aspiração para o interior da unidade) 
Não limpe a unidade com benzina ou diluente.  
(Pode ocorrer incêndio, deformação da unidade, fissuras ou outros defeitos)

Ler Primeiro
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  AVISO  Respeite para prevenir incêndios, choques elétricos ou ferimentos graves.

 �Não utilize nos locais que se seguem
• Lugares onde são utilizados óleos ou gases inflamáveis ou onde podem ocorrer fugas. (Fogo ou 

fumo pode resultar de ignição ou sucção para a unidade, ou ferimentos podem resultar da degradação 
ou rachadura do plástico)

• Locais onde existem gases corrosivos ou partículas de pó metálico.  
(Pode ocorrer fogo ou fumo da ignição ou sucção em direção à unidade)

• Lugares onde os níveis de temperatura e humidade são elevados ou onde a água pode salpicar, tais 
como uma casa de banho.  
(Fogo ou choque elétrico pode resultar de fuga elétrica)

• Locais acessíveis a crianças pequenas ou animais sem supervisão.  
(Pode resultar numa lesão ou choque elétrico. Para mais informações sobre uma exposição a 
radiofrequência, para mais informações, consulte a secção  ►Página 5)

• Locais onde o piso é instável.  
(Os objetos domésticos, etc., podem ficar molhados, ou pode ocorrer um incêndio ou um choque elétrico 
se a unidade cair)

 �Durante a utilização
• Não utilize detergentes clorados ou ácidos.  

(Podem ser causados danos à saúde devido à produção de gases tóxicos, ou podem ocorrer ferimentos 
devido à degradação ou fissuração do plástico)

• Continue a queimar cigarros ou incensos longe da unidade.  
(Pode ocorrer fogo ou fumo da ignição ou sucção em direção à unidade)

• Não tente desmontar, reconstruir ou reparar a unidade por iniciativa própria.  
(Pode ocorrer fogo, um choque elétrico ou ferimento) Para reparações, entre em contacto com o local 
de compra.

• Não introduza os dedos, paus ou outros objetos nas entradas e saídas de ar.  
(Pode ocorrer um choque elétrico, ferimento ou danos)

• Não deite água na saída de ar ou na unidade.  
(Pode ocorrer um fogo ou choque elétrico)

• Não utilize gasolina, benzina, diluente, pó de polimento, parafina, álcool, etc.  
(Pode resultar em fissuras, choque elétrico e incêndio)

• Não utilize sprays inflamáveis (laca para o cabelo, inseticidas, desinfetantes, sopradores de ar, 
etc.) ou desodorizantes próximo ou diretamente no aparelho.  
(Não utilize este tipo de artigos onde exista o risco de aspiração para o interior da unidade) 
Não limpe a unidade com benzina ou diluente.  
(Pode ocorrer incêndio, deformação da unidade, fissuras ou outros defeitos)

• Não lave a unidade com água.  
(Pode resultar em choque elétrico, incêndio ou avaria)

• Se o purificador de ar estiver localizado num local que possa ser utilizado por pessoas com 
pacemakers cardíacos, não ligue o adaptador de ligação LAN sem fios com o botão ON/OFF 
(LIGAR/DESLIGAR) de comunicação.  
(Pode afetar o funcionamento de pacemakers ou outros dispositivos, causando problemas) 

• Não ligue o adaptador de ligação LAN sem fios perto de pessoas com pacemakers cardíacos ou 
desfibrilhadores.  
(Se estiver demasiado perto, as ondas de rádio podem afetar o funcionamento do pacemaker ou de 
outros dispositivos) 

• Não ligue o adaptador de ligação LAN sem fios perto de dispositivos de controlo automático, 
tais como portas automáticas.  
(Acidentes podem resultar de mau funcionamento do dispositivo)

Precauções de segurança

Ler Primeiro
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  AVISO  Respeite para prevenir incêndios, choques elétricos ou ferimentos graves.

Ao utilizar o purificador de ar de fora de casa, não é possível verificar o estado do purificador de ar, o seu 
ambiente, as pessoas na divisão, etc., por isso certifique-se de que verifica adequadamente a segurança 
com antecedência antes de o utilizar.
Dependendo das circunstâncias, as pessoas podem ser mortas ou ficar gravemente feridas, ou pode 
resultar danos materiais.

 �Verifique com antecedência (enquanto estiver em casa)
• Certifique-se de que a ficha de alimentação está firmemente inserida até à base. 

Não deve haver acumulação de pó na ficha de alimentação. 
(Aquecimento, ignição e incêndio podem resultar devido a mau contacto e isolamento defeituoso)

• Certifique-se de que não existem reservas de horários estabelecidos por outra pessoa.  
(Pode causar mau estado físico devido ao início ou paragem inesperados do funcionamento. Pode 
causar efeitos adversos nas plantas e nos animais. A utilização deste purificador de ar não "garante" a 
humidade ambiente)

• Certifique-se de que não há problemas com o purificador de ar. Certifique-se de que as alterações 
no caudal de ar não irão afetar negativamente as pessoas na divisão.  
(Certifique-se de que não existem objetos que possam voar) 
(O caudal de ar pode provocar a queda de objetos, resultando em incêndio, ferimentos ou manchas nos 
artigos domésticos)

 �Verifique o seguinte antes e durante o funcionamento do purificador de ar a partir do exterior da casa
• Se souber que há pessoas em casa, avise que vai começar ou parar o funcionamento remotamente. 

(Se alguém estiver em casa de pé num banco ou escada, pode ficar surpreendido com o início ou 
paragem repentina do funcionamento e pode cair do mesmo. Além disso, um mau estado físico pode 
ser causado por alterações súbitas no ambiente interior)

 – O funcionamento do purificador de ar pode ser iniciado e parado premindo os botões no próprio 
purificador de ar, mesmo quando está a ser operado a partir do exterior da casa.
 – Não opere o purificador de ar à distância se houver pessoas na divisão que não o possam operar 
sozinhas, tais como crianças pequenas, pessoas com deficiências, idosos, etc.

• Verifique frequentemente as definições e condições de funcionamento.  
Más condições físicas e efeitos adversos para as plantas e animais podem ser causados por 
alterações súbitas no ambiente interior. 
Se ocorrer um erro com o purificador de ar, pare imediatamente a sua utilização e contacte o local 
de compra.  
Verifique novamente através do ecrã de operação para ter a certeza de que o funcionamento é 
interrompido.

 �Desligue e retire imediatamente a ficha da unidade da tomada se houver quaisquer sinais de anomalia 
ou danos

Exemplos de anomalia e danos
• A unidade não funciona mesmo que o interruptor seja ligado.
• A corrente apenas passa através do cabo ou não passa se o cabo for movido.
• Há sons ou vibrações anormais durante a operação.
• O invólucro da unidade ficou deformado ou está anormalmente quente.
• Há um cheiro a queimado. (Pode ocorrer uma avaria, choque elétrico, fumo, incêndio, etc., se a anomalia 

não for corrigida e a unidade continuar a ser utilizada)
Contacte o local de compra.

Ler Primeiro



5

Precauções de segurança

  ATENÇÃO  Respeite para evitar fugas elétricas, ferimentos ou danos materiais.

Este produto deve ser utilizado no seguinte ambiente.
(O resultado pode ser uma avaria)
Operação de purificação do ar: 1 a 40 °C
Operação de humidificação e purificação do ar: 1 a 35 °C

 �Durante a utilização
• Crianças pequenas ou pessoas imóveis (devido a doença ou ferimentos) não devem operar a 

unidade sozinhas.
Para a UE, Reino Unido e Turquia:

Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com 
capacidades físicas, mentais ou sensoriais reduzidas ou sem experiência e conhecimentos, desde que 
sob supervisão ou que tenham recebido instruções relativas ao uso do equipamento em segurança e 
que compreendam os perigos associados. 
As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutenção realizada pelo utilizador não 
devem ser levadas a cabo por crianças sem supervisão.

Para outras regiões:
Este aparelho não se destina a utilização por pessoas (incluindo crianças) com limitações das 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais, ou com falta de experiência ou de conhecimentos, salvo se 
sob supervisão ou formação adequadas relativamente à utilização do aparelho, facultadas por alguém 
responsável pela segurança dessas pessoas.

 – As crianças devem ser supervisionadas, para que não haja possibilidade de brincarem com o aparelho.
 – Pessoas fortemente intoxicadas ou que tenham tomado medicação para dormir não devem operar a 
unidade.  
(Pode resultar num choque elétrico, ferimento ou saúde precária)

• Não beba a água do depósito de água. Não dê a água a animais ou plantas.  
(Podem ser causados danos ao animal ou à planta)

• Não utilize dispositivos de aquecimento por combustão em locais diretamente expostos ao caudal 
de ar da saída de ar. 
(Pode resultar em envenenamento por monóxido de carbono devido à combustão incompleta do 
dispositivo de aquecimento por combustão)

• Não utilize produtos que contenham pó fino, como cosméticos, perto da unidade.  
(Pode resultar num choque elétrico ou avaria)

• Não opere a unidade enquanto o inseticida fumigante estiver em uso.
 – Depois de utilizar o inseticida, certifique-se de que ventila suficientemente a divisão antes de operar a 
unidade.  
(Podem ser causados danos à saúde por uma saída de compostos químicos acumulados da saída)

• Não utilize a unidade perto de um detetor de fumo.
 – Se o ar que sai da unidade fluir na direção do detetor de fumo, a resposta do detetor de fumo pode ser 
atrasada ou pode falhar na deteção de fumo.

• Não utilize com o depósito de água removido.
 – Certifique-se de que a tampa do depósito de água e a embalagem estão corretamente fixadas. (Pode 
resultar em fugas de água ou ferimentos)

• Relativamente à exposição à radiofrequência (Recomendação do Conselho, 1999/519/CE)
 – Esta unidade contém um transmissor de rádio e uma fonte de radiação. 
Para proteção da saúde contra uma radiação não ionizante da unidade, a distância mínima de separação 
entre a unidade e o utilizador deve ser mantida a 30 cm.

Ler Primeiro
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  ATENÇÃO  Respeite para evitar fugas elétricas, ferimentos ou danos materiais.

• Ventile a sala frequentemente ao utilizar a unidade juntamente com os dispositivos de 
aquecimento por combustão.

 – A utilização deste produto não é um substituto para a ventilação. (Potencial causa do envenenamento 
por monóxido de carbono) 
Este produto não pode eliminar o monóxido de carbono.

• Se a unidade for colocada ao alcance de um animal de estimação, tenha cuidado para que o animal 
não urine na unidade ou mastigue o cabo de alimentação.  
(Pode ocorrer um incêndio, ferimentos ou choque elétrico)

• Quando utilizar o humidificador, mantenha sempre limpos o depósito de água, o tabuleiro de 
humidificação e a unidade do filtro de humidificação.

 – Substitua a água do depósito de água por água fresca da torneira todos os dias.
 – Elimine todos os dias a água que resta no tabuleiro de humidificação.
 – Efetue periodicamente a manutenção dos componentes internos (tabuleiro de humidificação, unidade 
do filtro de humidificação).  
(Podem ser nocivo para a saúde devido à propagação de bolores ou bactérias na sujidade e no calcário) 
Consulte um médico em caso de anomalias de saúde.

• Uma vez por dia, encha o depósito com água. Certifique-se de que não há fugas de água do fundo 
do depósito devido a sujidade presa na válvula ou à volta da mesma.  
(Se houver uma fuga de água, os artigos domésticos podem ficar molhados e podem ocorrer choques 
elétricos e fugas elétricas)

• Antes de colocar as rodas, certifique-se de que desliga o aparelho da tomada e elimina a água 
existente no depósito de água e no tabuleiro de humidificação.  
(O resultado pode ser uma avaria)

 �Relativamente à estrutura da unidade
• Não bloqueie as entradas ou saídas de ar com roupa suja, panos, cortinas, etc.  

(A má circulação pode provocar um sobreaquecimento ou um incêndio)
• Não aplique spray desodorizante ou outro tipo de spray na unidade, nem o utilize próximo da 

unidade.  
(O resultado pode ser uma avaria)

• Não suba, não se sente nem se apoie na unidade.  
(Pode resultar em ferimentos por quedas ou derrubamentos)

• Não coloque a unidade na horizontal nem a incline.  
(Pode ocorrer um choque elétrico ou uma avaria devido a uma fuga ou derrame de água)

 �Ao deslocar a unidade 
• Antes de deslocar a unidade, desligue a alimentação e deite fora a 

água existente no depósito de água e no tabuleiro de humidificação.  
(Os artigos domésticos, etc., podem ficar molhados, ou pode ocorrer um 
choque elétrico ou uma fuga elétrica devido a uma fuga ou derrame de 
água)

• Ao pegar na unidade para a mover, manuseie a unidade com cuidado.
 – Certifique-se de que segura sempre a unidade utilizando as pegas 
apropriadas. Não segure a unidade utilizando a pega do depósito de 
água ou do tabuleiro de humidificação. (Podem ocorrer ferimentos 
devido à queda da unidade)

Segure estas pegas  
(2 locais)

Não segure 
estas pegas

 CKO004EU

Ler Primeiro
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Precauções durante a utilização

Ler Primeiro

Sobre a descarga do Streamer e os iões de plasma ativos

Em alguns casos, a saída de ar pode emitir um ligeiro odor à medida 
que são geradas quantidades vestigiais de ozono. No entanto, a 
quantidade é insignificante e não é prejudicial para a sua saúde.

• Este produto não elimina todas as substâncias tóxicas no fumo do 
tabaco (monóxido de carbono, etc.)

• Os odores não podem ser completamente removidos se estiverem a 
ser constantemente gerados (odores de material de construção, 
odores de animais de estimação, etc.)

Outras considerações
 � Não utilize este produto para fins especiais, como a preservação 

de obras de arte, textos/materiais académicos, etc.
(Pode resultar na degradação de itens preservados)

 � Não humidifique excessivamente o ar.
(Pode ocorrer condensação e formação de bolor)

 � Não utilize nenhum dos seguintes tipos de líquidos.
Água quente (40 ºC ou superior), água suja, água que contenha 
óleo aromático, agentes químicos como ácido hipocloroso, 
substâncias aromáticas ou detergentes, etc.
(Pode ocorrer deformação da unidade ou avarias)
Água de um purificador de água, água alcalina ionizada, água 
mineral, água de poço, etc. 
(Pode ocorrer a obstrução do filtro metálico do depósito de água e 
o desenvolvimento de bolores/bactérias)

 � Cuidado com o congelamento.
(O resultado pode ser uma avaria)
Deite fora a água do depósito de água e do tabuleiro de 
humidificação se houver risco de congelamento.

 � Quando não estiver a utilizar a operação de humidificação, 
deite fora a água existente no depósito de água e no tabuleiro 
de humidificação.
(Podem ocorrer maus odores da propagação de bolores ou 
bactérias na sujidade e no calcário)

 � Consoante o ambiente de utilização, encurte o período de 
manutenção. Se for utilizado em locais com muito tráfego 
pedonal, como hotéis e instalações públicas, encurte o período 
de manutenção do pré-filtro.
(Se o pré-filtro ficar obstruído e a unidade continuar a ser utilizada, 
pode ocorrer uma avaria)

Não utilize nos locais que se seguem
 � Posições de onde sai o ar que flui diretamente para uma 

parede, móveis, cortinas, etc.
(Podem ocorrer manchas ou deformações)

 � Em cima de uma alcatifa espessa, de uma colcha ou de um 
colchão
A unidade pode inclinar-se, provocando o derrame de água, ou o 
sensor de nível de água pode não funcionar corretamente.

 � Locais expostos à luz solar direta
(Pode ocorrer descoloração, deterioração das peças de plástico e 
fissuras)

 � Locais expostos ao ar exterior (por exemplo, próximo de 
janelas, etc.) ou ao caudal de ar direto de sistemas de ar 
condicionado, etc.
A humidade e a temperatura ambiente podem não ser detetadas e 
indicadas corretamente.

 � Os locais com altos níveis de ondas eletromagnéticas, como perto 
de uma panela eletromagnética, altifalantes, etc.
A unidade pode não funcionar corretamente.

 � Posições próximas de dispositivos de aquecimento por 
combustão ou expostas ao caudal de ar direto de aparelhos de 
aquecimento
(A humidade e a temperatura ambiente podem não ser detetadas e 
indicadas corretamente ou podem ocorrer deformações)

 � Locais onde são utilizados produtos químicos e farmacêuticos, 
tais como hospitais, fábricas, laboratórios, salões de beleza e 
laboratórios fotográficos
(Os produtos químicos e solventes volatilizados podem degradar 
peças mecânicas, provocar fugas de água e molhar objetos, como 
artigos domésticos, etc.)

 � Locais expostos à fuligem (pó condutor) libertada por velas, 
velas aromáticas, etc.
O desempenho dos filtros pode ser prejudicado, fazendo com que 
a sala fique suja devido à acumulação de pó que não é capturado.

 � Não utilize cosméticos, etc., contendo silicone* perto da 
unidade.
* Produtos de tratamento capilar (agentes de revestimento de 

pontas espigadas, mousse para cabelo, agentes de tratamento 
capilar etc.), cosméticos, antitranspirantes, agentes antiestáticos, 
sprays impermeáveis, agentes de brilho, limpadores de vidros, 
panos de limpeza químicos, cera, etc.

• Os isoladores como o silicone podem aderir à agulha da unidade 
Streamer e a descarga do Streamer pode não ser gerada.

• O filtro de recolha de pó pode ficar entupido, resultando numa 
redução na capacidade de purificação do ar.

 � Não utilize um humidificador ultrassónico ou aparelho 
semelhante perto da unidade.
O filtro de recolha de pó pode ficar entupido, resultando numa 
redução na capacidade de purificação do ar.

 � Esta unidade não se destina a ser utilizada em altitudes 
elevadas (acima dos 2000 m).

Mantenha 
afastado da luz 
solar direta

Não bloqueie as 
entradas e saídas de ar

Não se exponha ao 
caudal de ar direto

Mantenha as TV e os 
rádios a uma distância 
mínima de 2 m
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 ATENÇÃO
Não levante a unidade segurando na pega do depósito de água ou do tabuleiro de humidificação. (Podem ocorrer ferimentos devido à queda da unidade)

Frente

Painel de 
Operação/
Indicador 

 ►Página 9-12

Depósito de 
água

Pega
(para transportar a unidade)

Persiana
(operada manualmente)

Sensor de odores
Dentro da entrada de ar 
(lado direito).

Sensor de temperatura e 
sensor de humidade
Dentro da entrada de ar  
(lado direito).

Saída de ar

Sensor de PM2.5
Dentro da entrada de ar (lado direito).

 ►Página 9, 29, 30, 35, 45
Entradas de ar
Frontal/Lateral

Unidade 
Streamer
Dentro da entrada 
de ar (lado 
esquerdo).

Tabuleiro de 
humidificação
A pega está em baixo.

Traseira

Nome de modelo/ 
N.º de produção

Ficha de alimentação

Cabo de alimentação

Unidade de geração 
de iões de plasma 
ativos
Dentro da saída de ar.

Adaptador de ligação 
LAN sem fios
Para controlar o 
purificador de ar através 
do smartphone. 
(dentro da unidade)

Principais Peças Removíveis

Pré-filtro  ►Página 35 Autocolante SSID/KEY
Pode ser verificado se o pré-filtro for removido

Filtro de desodorização
(filtro preto)

 ►Página 14, 15, 36, 45

Cartucho de 
iões de prata

 ►Página 46

Flutuante

Unidade de fixação do filtro
  ►Página 15, 36

Unidade do filtro de humidificação
 ►Página 36, 39-41

Depósito de água
 ►Página 16, 17, 36-38

Tabuleiro de humidificação
 ►Página 36, 39

Filtro de recolha de pó 
(filtro branco)
  ►Página 36, 43, 45

Tampa da unidade Streamer
Não retire a tampa da unidade Streamer.

Atenção

Para evitar ferimentos ou avarias, certifique-se de que só opera a unidade com todas as 
peças acopladas.
 

Não retire o cartucho de iões de prata e o flutuante.
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Lâmpada do fornecimento de água (vermelha)

• Quando a água no depósito de água se esgota durante a operação de 
humidificação, é emitido um sinal sonoro (3 apitos longos) e a lâmpada 
acende-se.

• Pare o funcionamento, desligue a ficha de alimentação e, de seguida, 
encha o depósito de água com água.  ►Página 16, 17

• Para que o som de notificação (3 apitos longos) deixe de soar, altere a 
definição.  ►Página 33, 34

• Se soarem 3 apitos longos e a lâmpada se acender, apesar de haver 
água no depósito de água.  ►Página 50

Lâmpada Streamer (azul)

Acende-se de acordo com o estado de funcionamento do Streamer.  
  ►Página 28

As operações e o estado de funcionamento 
serão notificados por tons.
• Início do funcionamento .............2 apitos rápidos
• Alteração de definições ................1 apito curto
• Paragem do funcionamento ......1 apito longo
• Quando não utilizável ...................  3 apitos curtos
• Notificação ........................................  3 apitos longos

Lâmpada do sensor de humidade

Indica o nível de humidade em 3 cores: azul, laranja, vermelho. 

Cor da lâmpada Vermelho Laranja Azul Laranja Vermelho

Humidade interior
(%) 0-20 21-29 30-60 61-70 71-100

 � Após o início da operação, a lâmpada acenderá a azul durante 
cerca de 30 segundos, independentemente do nível de humidade.

Painel de Operação/Indicador

Lâmpada do sensor de PM2.5

Indica o volume de pó com 3 cores: azul, laranja, vermelho 
• O azul indica que o ar está limpo.

Cor da lâmpada Azul Laranja Vermelho

Concentração de PM2.5
(μg/m3) 0-12 13-24 ≥ 25

 � Após o início da operação, a lâmpada acenderá a azul durante o 
primeiro minuto, independentemente do volume de pó.

 � Se a resposta do sensor de PM2.5 for fraca, altere a definição de 
sensibilidade do sensor.  ►Página 29, 30

 � A capacidade de resposta do sensor de PM2.5 pode ser fraca quando o 
caudal de ar é elevado, como em "Turbo". Não se trata de uma avaria 
porque o caudal de ar é elevado e o pó é aspirado para a entrada de ar 
antes de atingir o sensor de PM2.5.

Intervalo de deteção do sensor de PM2.5

Matéria detetável

pó da casa, fumo de tabaco, pólen, excrementos e restos de ácaros, 
pelos de animais de estimação, partículas de diesel

Às vezes detetável

vapor, fumo de óleo

Daikin eye

Mostra o estado do ar selecionado com  em 3 cores:  
azul, laranja, vermelho.
• Se "μg/m3" é selecionado 

Acende na mesma cor que a lâmpada do sensor de PM2.5. 
• Se for selecionado "°C" 

Acende nas cores apresentadas abaixo, de acordo com a temperatura interior atual.

Cor da lâmpada Vermelho Laranja Azul Laranja Vermelho

Temperatura interior
(°C) ≤ 10 11-17 18-28 29-35 ≥ 36

• Se for selecionado "%" 
Acende na mesma cor que a lâmpada do sensor de humidade.
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Indicador de MONITOR DE AR (branco) (valores estimados)

Indica com que definição é selecionada com   para apresentação. (Definições no momento da compra: μg/m3)

• μg/m3 (concentração de PM2.5) 
Mostra a concentração de PM2.5 na divisão no intervalo de 0 para 99 μg/m3. (Passos de 1 μg/m3) 
Se a concentração exceder 99 μg/m3, "HI" é apresentado. 
• [--] é exibido durante cerca de 1 minuto imediatamente após o início da operação, independentemente da concentração de PM2.5.

• °C (temperatura interior atual) 
Apresenta a temperatura ambiente atual no intervalo de 0 °C a 39 °C. (Passos de 1 °C)  
Quando a temperatura é inferior a 0 °C, é apresentado "0". Quando a temperatura é superior a 39°C, "39" é exibido.
• [--] é exibido durante cerca de 30 segundos imediatamente após o início da operação, independentemente da temperatura 

interior.
• % (humidade interior atual) 

Exibe a humidade da divisão no intervalo de 20% a 90%. (Passos de 1%) 
Quando o nível de humidade é inferior a 20%, é exibido "20".  Quando o nível de humidade é superior a 90%, "90" é exibido. 
• O indicador irá acender-se mesmo quando apenas a operação de purificação do ar está ativa. 
• [--] é exibido durante cerca de 30 segundos imediatamente após o início da operação, independentemente da humidade 

interior.

A exibição na unidade pode ser 
diferente da dos outros 
higrómetros ou termómetros.
• Isto porque a humidade, 

temperatura e o volume de PM2.5 
se tornam irregulares mesmo na 
mesma divisão devido ao caudal 
de ar. Utilize o indicador Monitor 
de ar como uma estimativa 
aproximada.

Estados do indicador Monitor de ar e 
os seus significados  ►Página 47

Lâmpada do sensor de odores

Indica a intensidade dos odores em 3 cores: azul, laranja e vermelho. 
• O azul indica que o ar está limpo.

Azul Laranja Vermelho

Baixa Alto

Cor da 
lâmpada

Odores

 � Se a operação for iniciada imediatamente após a inserção da ficha 
de alimentação, a lâmpada irá acender-se a azul durante cerca de 
1 minuto. 

 � Se os níveis de intensidade do odor forem imutáveis, o sensor  pode 
não responder mesmo que haja um odor forte no ar. 

 � Os seguintes tipos de odores podem não ser detetados: odores de 
animais de estimação que não incluam amoníaco, odores de alho, etc.

 � Como a perceção do odor varia de pessoa para pessoa, em alguns 
casos um odor pode ser detetado mesmo quando a lâmpada está azul.  
Se o odor o incomoda, mude para a taxa de caudal de ar manual e 
selecione uma taxa de caudal de ar elevada.  ►Página 22

A sensibilidade básica do sensor de odor será determinada pelos níveis de 
odor no primeiro minuto após a tomada de alimentação elétrica ser inserida. 
Introduza a ficha de alimentação quando o ar estiver limpo (sem cheiro).

Intervalo de deteção do sensor de odor

Matéria detetável

odores de tabaco, odores de cozinha, odores de animais de 
estimação, cheiros de sanita, odores de resíduos, odores de bolor, 
aerossóis, álcool

Às vezes detetável

mudanças bruscas de temperatura/humidade, vapor, fumo de óleo, gás 
emitido por dispositivos de aquecimento baseados em combustão
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Lâmpadas de definição de MONITOR DE AR (brancas)

Indique a definição de Monitor de ar. 
• μg/m3 (concentração de PM2.5)
• °C (temperatura interior atual)
• % (humidade interior atual)

Botão AIR MONITOR (MONITOR DE AR)

Permite-lhe alterar o artigo que pretende monitorizar no ar 
(PM2.5, temperatura ou humidade).

Bloqueio à prova de crianças

Mantenha premido  durante cerca de 2 segundos para definir.

(Aplica-se o mesmo quando pretender cancelar.)

Lâmpada de bloqueio à prova de crianças (branco)
A lâmpada acender-se-á quando o bloqueio à prova de crianças está 
ativo. Quando está acesa, as operações serão restritas. Quando os botões 
são pressionados, apenas um som (3 apitos curtos) soará, evitando o mau 
funcionamento por crianças pequenas.

Atenção

Se a unidade for desligada quando o bloqueio à prova de crianças estiver 
ativo, o bloqueio à prova de crianças é desligado.

Painel de Operação/Indicador

Lâmpadas de definição da humidade (brancas)

Indique a definição da humidade em 3 níveis (Baixa, Padrão, Alta).

Lâmpada do humidificador (branca)

Acende-se durante a definição da operação de 
humidificação. 
• Pisca lentamente durante a operação de 

secagem do filtro de humidificação. 

 ►Página 24

Botão BRIGHTNESS (BRILHO)

Durante o funcionamento, cada pressão faz circular entre os níveis de luminosidade da lâmpada do painel de operação.

LUMINOSO DESLIGADOESCURO

Utilize esta função se as lâmpadas o incomodarem durante as horas de sono, etc. 
• As seguintes lâmpadas não se apagam, embora a luminosidade esteja definida como DESLIGADA.  

"Lâmpada de funcionamento AUTO, lâmpada MODO, lâmpada VENTOINHA, lâmpada do humidificador, lâmpadas de definição da humidade, lâmpada de bloqueio à prova 
de crianças, lâmpada de comunicação, lâmpada do fornecimento de água"
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Sobre os símbolos de definição do caudal de ar e da humidade

Tabela de símbolos

Ventoinha Definição da humidade

Símbolo

Definição Silencioso Baixa Padrão Turbo Baixa Padrão Alto

Lâmpadas de VENTOINHA (brancas)

Indique a definição de VENTOINHA ativa em 4 níveis (Silenciosa, Baixa, Padrão, Turbo).

Lâmpadas de MODO (brancas)

Indica o MODO em funcionamento.

Lâmpada de funcionamento AUTO (branca)

Acende-se durante o funcionamento AUTO.  ►Página 21

Luz de comunicação
Botão ON/OFF (LIGAR/DESLIGAR) de comunicação
Utilizado quando se opera o purificador de ar através do smartphone.
• Cada pressão faz circular entre o modo de comunicação "LIGAR" e "DESLIGAR". A lâmpada de comunicação acende-se se a comunicação estiver definida 

para "LIGAR". 
• Estabeleça as definições de ligação antes de usar.  ►Página 18-20

Botão AUTO

O funcionamento ideal será realizado de acordo com o estado 
da divisão.  ►Página 21

Botão ON/OFF (LIGAR/DESLIGAR)

Prima para ligar, prima novamente para desligar. 
Após a paragem da operação, pode ser efetuada a operação de 
secagem do filtro de humidificação.  ►Página 24

Botão MODE (MODO)

Prima para selecionar o MODO pretendido. 

  ►Página 24

Botão de definição FAN 
(VENTOINHA)
Prima para selecionar o caudal de ar 
pretendido.  ►Página 22

Botão de definição HUM (VENTOINHA)

Prima para ligar/desligar a operação de humidificação e para selecionar a definição de humidade.  
  ►Página 23
• A lâmpada do humidificador apaga-se quando a humidificação está definida para "DESLIGAR".



13

Preparação antes do funcionamento

Ler Primeiro
 AVISO

Certifique-se de que interrompe o funcionamento e remove a ficha de 
alimentação antes da instalação. (Pode resultar em lesão ou choque elétrico)

1 Verificação de acessórios

Filtro de desodorização 1
Fixe à unidade antes da 
operação.  ►Página 14, 15

Guia de funcio-
namento ......5
Sob a unidade

Manual de instruções  
(este manual) ................1
Sob a unidade

Rodas
• Roda com bloqueio .......... 2

• Roda sem bloqueio ........... 2

Parafuso de roda (M3) ...8
Sob a persiana

2 Posicionamento da unidade na divisão
Antes de montar, retire a fita adesiva de fixação na parte inferior 
que fixa o cabo de alimentação e, de seguida, retire o cabo de 
alimentação.

Fita de fixação (azul)

Cabo de alimentação

A pelo menos 
100 cm do teto

A pelo menos 
30 cm da 
parede

Caudal de ar
A pelo menos 
30 cm da 
parede

*

*  Mantenha a distância da parede para que o cabo de alimentação 
não se dobre com força. (Pode causar danos ou aquecimento)

Apontadores para um bom posicionamento

• Escolha um local de onde o caudal de ar possa chegar a todas as áreas 
da sala.

• Coloque a unidade numa superfície estável. Se a unidade for colocada 
sobre uma superfície instável, as vibrações da unidade podem ser 
amplificadas.

• Se a interferência do circuito de energia dentro da unidade ou dos 
cabos causar perturbações nas imagens do ecrã da TV ou a emissão de 
ruído estático de rádios ou aparelhos de som próximos, mova a 
unidade para pelo menos 2 m de distância do dispositivo. 
Mantenha telefones sem fios e relógios controlados por rádio longe da 
unidade também.

• Esta unidade interior contém um transmissor de rádio, a distância 
mínima de separação entre a parte radiante do equipamento e o 
utilizador é de 30 cm.

Atenção

• Para evitar manchas nas paredes, posicionar a unidade de acordo com 
as medidas de posicionamento na ilustração. No entanto, note que, 
como esta unidade aspira ar sujo, certos tipos de parede podem ficar 
manchados mesmo que as medidas na ilustração sejam respeitadas. 
Nesses casos, certifique-se de que mantém uma distância suficiente 
entre a unidade e a parede.

• Quando utilizado durante um período prolongado no mesmo local, a 
base da unidade e o chão e as paredes circundantes podem ficar 
manchados à medida que o ar é aspirado para as entradas de ar perto 
da base da unidade. Recomenda-se uma limpeza periódica.

• Coloque a unidade numa superfície plana.
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3 Fixação das rodas

 ATENÇÃO
Antes de colocar as rodas, certifique-se de que desliga o aparelho da 
tomada e elimina a água existente no depósito de água e no tabuleiro de 
humidificação. (O resultado pode ser uma avaria)

1. Pouse a unidade de modo a que a frente da unidade 
fique virada para cima.

• A frente pode ficar riscada se estiver virada para baixo.

2. Aperte firmemente com os parafusos incluídos para 
evitar ruído.

Frente 
(unidade)

Parafuso

Roda

Orientação de fixação

• Fixe as rodas com bloqueio nos cantos da frente da unidade.

Posicione as rodas como na ilustração abaixo.

Alavanca de 
bloqueio

Alavanca de 
bloqueio

(Vista de baixo)

Fixe de modo a 
que este lado 
fique virado 
para dentro.Rodas sem 

bloqueio

Rodas com 
bloqueio

Atenção

• Não utilize as alavancas de bloqueio durante a fixação das rodas, uma 
vez que isso pode fazer com que as rodas se soltem.

• Engate as alavancas de bloqueio depois de instalar o produto no local 
pretendido.

• Ao deslocar a unidade com as rodas, certifique-se de que a desloca 
lentamente, uma vez que as superfícies do piso podem ficar riscadas, 
dependendo do material do piso.

 

Como utilizar

• Existem 2 alavancas de bloqueio à esquerda e à direita.

Bloquear Desbloquear

Levante a alavanca 
de bloqueio para 
desbloquear

Baixe a alavanca de 
bloqueio para 
bloquear

Atenção

• Utilize as mãos para acionar as alavancas de bloqueio.
• Ao utilizar o produto, utilize-o com as alavancas de bloqueio 

engatadas.
 

4 Colocar o filtro de desodorização

1. Retire o depósito de água.
1  Segure firmemente a pega do depósito de água e puxe 

lentamente o depósito na sua direção, pressionando a alavanca.

Alavanca

Pega

2  Retire o depósito de água, segurando com um dedo a peça do 
bloqueio lateral do depósito de água para o desbloquear.

Peça de bloqueio lateral

• Ao soltar a peça de bloqueio lateral, certifique-se de 
que apoia o depósito de água com a mão. (O depósito 
de água pode cair)
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 AVISO

Certifique-se de que interrompe o funcionamento e remove a ficha de 
alimentação antes da instalação. (Pode resultar em lesão ou choque elétrico)

2. Retire o tabuleiro de humidificação.

Levante ligeiramente 
e puxe para fora

Tabuleiro de humidificação

3. Retire a unidade de fixação do filtro.
1  Deslize a aba de fixação na unidade de fixação do filtro para o 

lado  para desbloquear.

Aba de 
fixação

2  Levante a pega na parte superior da unidade de fixação do filtro 
e puxe-a na sua direção.

Pega
Unidade de fixação do filtro

4. Retire o filtro de desodorização do saco.

• O filtro de desodorização não tem frente nem verso.
Filtro de desodorização

Use luvas durante o trabalho. 
(O pó do filtro de desodorização 
pode sujar as suas mãos.)

• Cumpra as regras locais de separação de resíduos ao eliminar o 
saco de filtro de desodorização e o dessecante.

5. Fixe o filtro de desodorização.

Introduza ao máximo o lado curto do filtro na unidade e coloque-o 
no filtro de recolha de pó.

Filtro de desodorização

Lado curto do filtro

Filtro de desodorização

[Com o filtro de desodorização 
instalado]

Lacunas à 
esquerda e à 

direita

O pó do filtro de desodorização pode tornar o filtro de recolha de 
pó preto, mas não afeta o desempenho da recolha do pó.

6. Fixe a unidade de fixação do filtro.

Fixe a unidade de 
fixação do filtro e deslize 

a aba de fixação para o 

lado  para bloquear.

Aba de fixação

Atenção

Certifique-se de que bloqueia a unidade de fixação do filtro. Se a unidade for 
utilizada sem bloquear a unidade de fixação do filtro, pode ocorrer um ruído 
anormal ou o desempenho pode deteriorar.

7. Fixe o tabuleiro de humidificação.

8. Instale o depósito de água.  ►Página 17

• Para efetuar a operação de humidificação, proceda da seguinte 
forma 5  Preparar o depósito de água antes de instalar o 
depósito de água.

• Ao iniciar a operação, se um tom de notificação soar e a lâmpada 
do sensor de odor piscar, o filtro de desodorização e a unidade de 
fixação do filtro não estão devidamente instalados. Reinstale o 
filtro de desodorização e a unidade de fixação do filtro.

• Não toque na parte do bloqueio lateral quando instalar o 
depósito de água. 
(Os dedos podem ficar presos)

3 apitos 
longos
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5 Preparar o depósito de água (para a operação de 
humidificação)

Atenção

• Não deite no depósito de água nenhum dos seguintes produtos.
• Água quente (40 ºC ou superior), água suja, água que contenha óleo 

aromático, agentes químicos como ácido hipocloroso, substâncias 
aromáticas ou detergentes, etc. 
(Pode ocorrer deformação da unidade ou avarias)

• Água de um purificador de água, água alcalina ionizada, água 
mineral, água de poço, etc. 
(Pode resultar na propagação de bolores ou bactérias)

• Uma vez que deixar água residual no tabuleiro de humidificação 
provocará maus odores e acumulação de sujidade, certifique-se de 
que elimina qualquer água residual no tabuleiro de humidificação 
uma vez por dia para efetuar a operação de humidificação. 
Encha o depósito com água e certifique-se de que não há fugas de 
água do fundo do depósito devido a sujidade presa na válvula ou à 
volta da mesma. 
Se houver fugas de água, maus cheiros ou acumulação de sujidade 

 ►Página 36-39

• Não deite água diretamente no tabuleiro de humidificação.
• Certifique-se de que fecha bem o depósito de água antes da operação. 

(O pó pode entrar no depósito e provocar fugas de água)
 

Quando a água é fornecida a partir de cima

1. Abra o depósito de água.
Segure firmemente a pega do 
depósito de água e puxe 
lentamente o depósito na sua 
direção, pressionando a alavanca.

Pega

Alavanca

Abra para a posição em que 
será bloqueado.

2. Com um jarro, deite lentamente água no bocal do 
depósito de água.

• Não toque na tampa do 
depósito de água durante 
o encaixe na unidade. 
(Os dedos podem ficar 
presos)

• Não toque na parte do 
bloqueio lateral ao deitar 
água.  
(O depósito de água pode 
cair)

• Ao fornecer água, limpe o 
depósito de água todos os 
dias, agitando uma pequena 
quantidade de água no 
interior para efetuar a 
operação de humidificação. 

 ►Página 37, 38

• Não deite água que não 
pelo bocal.  
(O resultado pode ser uma 
avaria)

• Não deite água além da 
linha de máximo no 
interior do bocal. 
(Pode resultar em fugas de 
água)

Linha de máximo

3. Feche o depósito de água

• Não toque na peça do bloqueio 
lateral ao fechar. 
(Os dedos podem ficar presos)

Prima até ouvir um som de 
captura
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 AVISO

Certifique-se de que interrompe o funcionamento e remove a ficha de 
alimentação antes da instalação. (Pode resultar em lesão ou choque elétrico)

Ao abastecer água no depósito de água

1. Retire o depósito de água. 
1  Segure firmemente a pega do depósito de água e puxe 

lentamente o depósito na sua direção, pressionando a alavanca.

Alavanca

Pega

2  Retire o depósito de água, 
segurando com um dedo a 
peça do bloqueio lateral do 
depósito de água para o 
desbloquear.

Peça de bloqueio lateral

• Ao soltar a peça de bloqueio lateral, certifique-se de 
que apoia o depósito de água com a mão.

2. Encha o depósito de água com água da torneira.
 

• Efetue a operação num local 
onde os derrames de água não 
causem problemas.

• Limpe o depósito de água 
agitando uma pequena 
quantidade de água no seu 
interior antes de encher o 
depósito com água. 
Para os procedimentos de 
manutenção, consulte 

 ►Página 37, 38

[Vista de baixo]

Evitar tocar na válvula 
no centro.
(Pode ocorrer uma fuga de 
água no depósito de água)

• Não retire a tampa do depósito de água ao encher com água. 
(As fugas de água podem resultar da entrada de corpos 
estranhos no depósito)
O filtro metálico no bocal impede a entrada de corpos 
estranhos.

• O depósito de água pesa cerca de 3,3 kg quando cheio até à 
linha de máximo. 
Segure firmemente o depósito de água com as duas mãos 
quando o transportar.

Quando transportar, encha até aqui
Linha de 
 máximo

• Não forneça água além da linha de máximo do depósito de 
água. 
(Pode haver derrame de água ao transportar o depósito de 
água ou ao instalá-lo na unidade)

• Uma vez que a superfície superior não está selada, a água será 
derramada se o depósito for demasiado inclinado.

• Se o depósito de água contiver água, não o coloque no chão 
ou no tapete. (A válvula no centro pode ser empurrada e a 
água pode derramar)

3. Instale o depósito de água. 

• Segure a pega e instale o 
depósito de água na 
unidade, encaixando-o no 
tabuleiro de humidificação.

• Não toque na parte do bloqueio 
lateral durante a instalação.  
(Os dedos podem ficar presos)

Depósito de água

1   Introduza para 
corresponder a esta peçaTabuleiro de humidificação

2   Prima até ouvir um som 
de captura

6 Introdução da ficha de alimentação na tomada
• A sensibilidade básica do sensor de odor será determinada pelos níveis 

de odor no primeiro minuto (aprox.) após a tomada de alimentação 
elétrica ser inserida. 
Introduza a ficha de alimentação quando o ar estiver limpo (sem 
cheiro).

Ficha de alimentação

Tomada da alimentação
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Quando pretende utilizar o purificador de ar através do smartphone

Ao ligar o seu smartphone ao purificador de ar via LAN sem fios, pode operar o purificador de ar a partir do seu smartphone através da Internet. 
(Definição no momento da compra: "OFF")

Especificações do adaptador de ligação LAN sem fios: Normas suportadas IEEE802.11b/g/n (HT20) (apenas 2,4 GHz), canais 1 a 13CH 
Utilize com os seguintes ambientes de rede (routers LAN sem fios) 
Método de encriptação: WPA-PSK (AES), WPA2-PSK (AES) 
Método de configuração do IP: DHCP ou um endereço IP fixo 
Norma de comunicação: IPv4 
(proxy HTTP não é suportado)

Precauções durante a utilização de LAN sem fios
 � Como a LAN sem fios utiliza ondas de rádio para enviar e receber dados, há um risco de escuta e acesso não autorizado. 
Ao utilizar LAN sem fios, certifique-se de que compreende completamente os perigos e assegure o adaptador de ligação LAN sem fios do produto para 
que outros não possam estabelecer ligação ao mesmo. Isto significa manter o seu router LAN sem fios SSID/KEY, ID de início de sessão da aplicação e 
palavra-passe secretos de outros.  ►Página 8

Se alguém não autorizado tiver acesso e utilizar este produto, desligue o adaptador de ligação LAN sem fios utilizando o botão ON/OFF (LIGAR/
DESLIGAR) de comunicação.  ►Página 12, 20

 � Esteja ciente antecipadamente de que não seremos responsáveis por quaisquer danos que surjam se utilizar este produto sem 
tomar medidas de segurança.

 � A utilização perto de outro equipamento LAN sem fios ou fornos micro-ondas pode afetar a comunicação LAN sem fios. 

 � Este produto não pode ser diretamente ligado à linha de comunicação de uma empresa de telecomunicações (operadora de 
Internet, etc.).  
Ao estabelecer ligação à Internet, certifique-se de que se liga através de um router, etc.

 AVISO
 � Se o purificador de ar estiver localizado num local que possa ser utilizado por pessoas com pacemakers cardíacos, não ligue o adaptador de ligação LAN 

sem fios com o botão ON/OFF (LIGAR/DESLIGAR) de comunicação. 
(Pode afetar o funcionamento de pacemakers ou outros dispositivos, causando problemas.) 

 � Não ligue o adaptador de ligação LAN sem fios perto de pessoas com pacemakers cardíacos ou desfibrilhadores. 
(Se estiver demasiado perto, as ondas de rádio podem afetar o funcionamento do pacemaker ou de outros dispositivos) 

 � Não ligue o adaptador de ligação LAN sem fios perto de dispositivos de controlo automático, tais como portas automáticas. 
(Acidentes podem resultar de mau funcionamento do dispositivo)

Para obter especificações detalhadas, instruções de instalação, métodos de regulação, perguntas frequentes, a declaração de conformidade e a versão mais 
recente deste manual, consulte http://www.onlinecontroller.daikineurope.com.

 INFORMAÇÕES
Pelo presente, a Daikin Industries, LTD. declara que o tipo de equipamento de rádio MCK70ZVM-W, MCK70ZVM-H está em conformidade com a Diretiva 
2014/53/UE.

Parâmetros básicos do adaptador de ligação LAN sem fios
O quê Valor

Gama de frequências 2412~2472 MHz

Protocolo de radiocomunicações IEEE 802.11b/g/n (HT20)

Canal de radiofrequência 13

Potência isotrópica radiada equivalente 17,15 dBm (11b)/16,22 dBm 

(11g)/16,24 dBm (11n)

Fonte de alimentação CC 14 V/100 mA
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Preparação antes da ligação
O cliente é responsável por assegurar o seguinte:
• Smartphone ou tablet com versão mínima suportada de Android ou iOS, conforme 

especificado em app.daikineurope.com.
• Ligação à Internet e dispositivo de comunicação, como modem, router, etc.
• Ponto de acesso LAN sem fios
• Aplicação ONECTA gratuita instalada
Nota: Se necessário, o SSID (Identificador do Conjunto de Serviços) e a KEY (palavra-chave) 
estão localizados na unidade.

Internet

Router

 AVISO
Ao utilizar o purificador de ar de fora de casa, não é possível verificar o estado do purificador de ar, o seu ambiente, as pessoas na divisão, 
etc., por isso certifique-se de que verifica adequadamente a segurança com antecedência antes de o utilizar.
Dependendo das circunstâncias, as pessoas podem ser mortas ou ficar gravemente feridas, ou pode resultar danos materiais.

 � Verifique com antecedência (enquanto estiver em casa)
• Certifique-se de que a ficha de alimentação está firmemente inserida até à base. 

Não deve haver acumulação de pó na ficha de alimentação. 
(Aquecimento, ignição e incêndio podem resultar devido a mau contacto e 
isolamento defeituoso)

• Certifique-se de que não existem reservas de horários estabelecidos por outra 
pessoa.  
(Pode causar mau estado físico devido ao início ou paragem inesperados do 
funcionamento. Pode causar efeitos adversos nas plantas e nos animais)

• Certifique-se de que não há problemas com o purificador de ar. Certifique-se de 
que as alterações no caudal de ar não irão afetar negativamente as pessoas na 
divisão. (Certifique-se de que não existem objetos que possam voar) 
(O caudal de ar pode provocar a queda de objetos, resultando em incêndio, 
ferimentos ou manchas nos artigos domésticos)

 � Verifique o seguinte antes e durante o funcionamento do purificador 
de ar a partir do exterior da casa
• Se souber que há pessoas em casa, avise que vai começar ou parar o 

funcionamento remotamente. 
(Se alguém estiver em casa de pé num banco ou escada, pode ficar surpreendido 
com o início ou paragem repentina do funcionamento e pode cair do mesmo. 
Além disso, um mau estado físico pode ser causado por alterações súbitas no 
ambiente interior)
• O funcionamento do purificador de ar pode ser iniciado e parado premindo 

os botões no próprio purificador de ar, mesmo quando está a ser operado a 
partir do exterior da casa.

• Não opere o purificador de ar à distância se houver pessoas na divisão que 
não o possam operar sozinhas, tais como crianças pequenas, pessoas com 
deficiências, idosos, etc.

• Verifique frequentemente as definições e condições de funcionamento.  
Más condições físicas e efeitos adversos para as plantas e animais podem ser 
causados por alterações súbitas no ambiente interior. 
Se ocorrer um erro com o purificador de ar, pare imediatamente a sua utilização 
e contacte o local de compra.  
Verifique novamente através do ecrã de operação para ter a certeza de que o 
funcionamento é interrompido.

Definições de ligação

1 Verifique se o router tem WPS incorporado

2 Se o router tiver WPS incorporado        Ligue o purificador de ar à rede

1   Prima  para ativar o adaptador de ligação LAN sem 

fios.

2   Prima continuamente  durante cerca de 5 segundos e, 

assim que a lâmpada de comunicação na unidade piscar a laranja, 

prima o botão WPS* no router no espaço de 2 minutos.

• A forma de utilizar o botão WPS varia de acordo com o router.  
Para obter mais detalhes, consulte o manual fornecido com o router.

WPS button

*  Se utilizar uma função de ligação automática diferente do WPS, consulte o 
manual anexado ao router ao utilizar o botão de ligação automática.

A configuração está completa quando a lâmpada de comunicação 
na unidade se acender a verde.
• A lâmpada pode acender-se a vermelho antes de ficar verde, até que a ligação entre o 

adaptador de ligação LAN sem fios e o router esteja concluída, dependendo do ambiente 
de comunicação. Contudo, isto não é uma avaria.

Se a lâmpada de comunicação na unidade acender laranja, repita os passos 1 a 2. 
Se a ligação continuar a falhar, siga os passos em 

Se o router não tiver WPS incorporado  ►Página 20 .
    

3   Ligue o seu smartphone e router via LAN sem fios.
• Abra a LAN sem fios nas definições do smartphone para verificar se o seu 

smartphone está ligado ao SSID do router em utilização.
4   Inicie a aplicação e estabeleça as definições.

• Abra a aplicação instalada "ONECTA" e proceda de acordo com as 
orientações no ecrã.

5   Opere o purificador de ar.
• • Pode agora utilizar o purificador de ar utilizando o seu smartphone em 

casa ou em viagem.

Botão WPS
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2 Se o router não tiver WPS incorporado      Ligue o purificador de ar à rede
Siga os passos abaixo, mesmo que opte por não utilizar WPS.

1   Prima  para ativar o adaptador de ligação LAN sem fios.

2   Inicie a aplicação e siga as orientações para ligar o purificador de ar e o router.
• SSID e KEY são necessários para a ligação.  

(Um autocolante com o SSID e a KEY pode ser encontrado no local mostrado na ilustração à direita.)

Localização do SSID e da KEY

Para obter especificações detalhadas, instruções de instalação, métodos de configuração, perguntas frequentes, declaração de conformidade e a última 
versão do presente manual, visite app.daikineurope.com.

Estado da lâmpada de comunicação
Acende ou pisca de acordo com o estado da comunicação LAN sem fios, como indicado abaixo.

Aceso

Verde O adaptador de ligação LAN sem fios está a ligar-se ao router

Laranja
• Adaptador de ligação LAN sem fios e ligação de router não definidos
• O adaptador de ligação LAN sem fios está a ligar-se ao router (imediatamente após ligar a comunicação) 

Vermelho O adaptador de ligação LAN sem fios não se consegue estabelecer ligação à Internet

Apagado A função do adaptador de ligação LAN sem fios está "DESLIGADA"

Se não for possível encontrar a unidade (purificador de ar) com a aplicação

• Estabeleça novamente as definições de ligação.
• Aproximar o router do purificador de ar.

Se quiser desligar a função do adaptador de ligação LAN sem fios 

Prima  .  � Se quiser ligar a função do adaptador, prima  novamente.

se necessário  Se quiser repor o adaptador de ligação LAN sem fios para as definições predefinidas de fábrica

• Se quiser modificar as definições, etc., o adaptador de ligação LAN sem fios pode ser reposto para as definições predefinidas de fábrica a partir do 
momento da compra.  
Se fizer a reposição para as definições predefinidas de fábrica, as definições de rede serão eliminadas, assim como os dados do histórico, tais como o 
número de respostas dos sensores. 

• Se eliminar a unidade ou transferir a mesma para um novo utilizador, reponha-a para as predefinições de fábrica, de modo a eliminar os dados 
internos.

1   Prima  para acender a lâmpada de comunicação.

2   Prima continuamente  e  ao mesmo tempo, durante cerca de 5 segundos enquanto a unidade está parada.

• Um breve sinal soará e a lâmpada de comunicação (laranja) e a lâmpada de funcionamento AUTO (branca) piscam durante cerca de 
20 segundos. 

• Quando as definições predefinidas de fábrica estiverem concluídas, um longo sinal sonoro é emitido e todas as lâmpadas são desligadas.
• Se, após o passo 2 , a lâmpada de comunicação se acender e apenas a lâmpada de funcionamento AUTO se apagar, repita os passos 1  e 2 .
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 AVISO

Não desligue a unidade removendo a ficha de alimentação durante o funcionamento. 
(Pode resultar num incêndio devido a sobreaquecimento ou choque elétrico)

Persiana

Abra a persiana manualmente antes de a utilizar.
(Uma vez que a persiana é acionada manualmente, não se 
fecha automaticamente no final da operação.)

Se pretender alterar a direção do caudal 
de ar
Ajuste a persiana para a posição pretendida. 
A persiana pode ajustar o caudal de ar em 
4 direções.

Aprox. 70°

Aprox. 80°

Quando quiser deixar a unidade decidir o melhor modo de funcionamento (funcionamento AUTO)

Encha o depósito de água com água.  ►Página 16, 17

Atenção

• Certifique-se de que a unidade do filtro de humidificação está montada quando efetuar esta operação. 
• Mude a água do tabuleiro de humidificação e do depósito de água todos os dias. 
• Certifique-se de que utiliza água da torneira para a água no depósito de água.
 

Prima .

• O funcionamento ideal será realizado de acordo com o estado da divisão.
• A lâmpada de funcionamento AUTO (branca) acende-se.

• Se  for premido durante o funcionamento AUTO, a lâmpada correspondente ao modo de funcionamento atual piscará durante cerca de 

5 segundos.

Modo de funcionamento Lâmpada MODE Lâmpadas de definição da humidade Lâmpada do MODO 
ECONÓMICO

Operação de purificação  
do ar

 (VENTOINHA 
AUTO)

– –

Operação de humidificação  (VENTOINHA 
AUTO)

Ou “  (Baixa)", "  (Padrão)” ou "  (Alta)" –

Modo de monitorização – –  Intermitente

Acerca do funcionamento AUTO
A unidade alterna automaticamente entre o funcionamento de 
purificação do ar e o funcionamento de humidificação com base 
nas condições de temperatura e humidade interiores. 
• O caudal de ar é ajustado automaticamente. Se o som de 

funcionamento o incomodar, o intervalo de taxas de caudal de ar 
pode ser alterado.  ►Página 31, 32

• Se a humidade for elevada, será efetuada a operação de purificação 
do ar.

• Se o ar estiver limpo e a humidade definida tiver sido atingida 
(durante a operação de humidificação) durante cerca de 5 minutos, 
o modo muda automaticamente para o modo de monitorização.  
  ►Página 25

 � Avaliação do ar condicionado e do modo de 
funcionamento no início do funcionamento AUTO
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Operação de purificação do ar

Operação de 
humidificação e 
purificação do ar

• Premir  durante a operação fará com que o funcionamento pare.

Após a paragem da operação de humidificação, a operação de secagem do filtro de humidificação pode ser executada automaticamente.  ►Página 24

Se pretender interromper a operação de secagem do filtro de humidificação, prima novamente .

Nota
• A lâmpada do humidificador acende-se durante a operação de humidificação.
• A temperatura ambiente pode baixar durante a operação de humidificação.
• Podem ouvir-se salpicos durante a operação de humidificação, mas não se trata de uma avaria.  ►Página 48
• Se a humidade definida for atingida ou se a lâmpada do fornecimento de água se acender durante a operação de humidificação, a operação de 

humidificação para, mas a operação de purificação do ar continua.
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Operação de purificação do ar

Prima .

• Prima novamente para DESLIGAR.  
Se a operação de humidificação e purificação do ar tiver sido executada na última hora, pode ser efetuada a operação de secagem do filtro de 
humidificação.  ►Página 24

Se pretender interromper a operação de secagem do filtro de humidificação, prima novamente .

• Se a operação AUTO estiver em curso da última vez, a operação AUTO será executada automaticamente e prima  ou  se pretender 
executar apenas a operação de purificação do ar.

• Se a operação de humidificação estava a decorrer anteriormente, a operação de humidificação será iniciada automaticamente e prima  até a 
lâmpada do humidificador se desligar, se pretender executar apenas a operação de purificação do ar.

Atenção

Quando efetuar apenas a operação de purificação do ar, deite fora a água existente no depósito de água e no tabuleiro de humidificação.
 

Nota

• No momento da compra, a unidade está definida para efetuar a Operação de purificação do ar, "MODO VENTOINHA AUTO". 
• Se a ficha de alimentação for desligada, ou se a unidade for parada e novamente iniciada, a operação que estava em curso da última vez recomeça. 
• As definições de funcionamento não podem ser alteradas durante cerca de 2 segundos imediatamente após a ficha de alimentação ser inserida.

Alteração da taxa de caudal de ar

Prima  durante o funcionamento para alterar o caudal de ar.

• Cada pressão faz circular entre as lâmpadas VENTOINHA (brancas).

: Padrão : Turbo: Silencioso : Baixa

Silencioso É emitida uma brisa suave. Recomendado para utilização durante as horas de sono.
Uma vez que a capacidade de desodorização é reduzida, recomenda-se que a definição de VENTOINHA seja definida para 
"Padrão" ou superior se for necessário eliminar rapidamente o odor de uma divisão.

Turbo O ar ambiente é purificado rapidamente através de um grande caudal de ar. Recomendado para utilização enquanto estiver a 
limpar uma divisão.

Atenção

Não mova a unidade, não anexe ou remova peças de/para a unidade enquanto esta estiver em funcionamento.
Pode resultar em fugas de água, fraturas ou avarias.
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Operação de humidificação e purificação do ar

Encha o depósito de água com água.  ►Página 16, 17

1. Prima .

2. Prima  para mudar a definição da humidade.

• Cada pressão faz circular entre as lâmpadas de definição da humidade (brancas).

(Alto) DESLIGADO(Baixo) (Padrão)

• Premir  durante a operação fará com que o funcionamento pare.
Após a paragem da operação, a operação de secagem do filtro de humidificação irá iniciar automaticamente.

Baixa A operação é efetuada automaticamente com uma humidade de 40% (*) como estimativa aproximada.

Padrão A operação é efetuada automaticamente com uma humidade de 50% (*) como estimativa aproximada.

Alto A operação é efetuada automaticamente com uma humidade de 60-70% (*) como estimativa aproximada.

Quando é atingida a humidade pretendida, a unidade do filtro de humidificação irá parar.
*  Dependendo da temperatura e humidade interiores e exteriores, e das condições da divisão, a humidade pretendida pode ser excedida (ou não ser 

atingida).  ►Página 52, 53

Atenção

• Certifique-se de que a unidade do filtro de humidificação está montada quando efetuar esta operação.
• Mude a água do tabuleiro de humidificação e do depósito de água todos os dias.
• Certifique-se de que utiliza água da torneira para a água no depósito de água.
• Uma vez que deixar água residual no tabuleiro de humidificação provocará maus odores e acumulação de sujidade, certifique-se de que elimina 

qualquer água residual no tabuleiro de humidificação uma vez por dia para efetuar a operação de humidificação.
 

• Efetue durante a operação de humidificação e a operação de purificação do ar.
(A operação de apenas humidificação não pode ser efetuada)

• Mesmo que tenha selecionado um caudal de ar que se adeque às suas preferências, se a lâmpada do fornecimento de água se acender, o caudal de ar 
irá mudar para "Silencioso".  
Se não pretender que a taxa de caudal de ar mude para "Silencioso", altere a definição.  ►Página 33, 34

(Consoante o grau de odor e de pó, a taxa de caudal de ar pode não mudar para "Silencioso".)
• Para facilitar a absorção de água pelo filtro de humidificação, a taxa de caudal de ar "Turbo" é suprimida durante cerca de 10 minutos a partir do início 

da humidificação. Depois disso, o som de funcionamento muda porque a taxa de caudal de ar também muda para a taxa de caudal de ar definida.

Nota

• Não se vê vapor ou nevoeiro.
• A temperatura ambiente pode baixar durante a operação de humidificação.
• Podem ouvir-se salpicos durante a operação de humidificação, mas não se trata de uma avaria.  ►Página 48

• Se a humidade definida for atingida ou se a lâmpada do fornecimento de água se acender durante a operação de humidificação, a operação de 
humidificação para, mas a operação de purificação do ar continua.
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 AVISO
Não mova a unidade, não anexe ou remova peças de/para a unidade enquanto esta estiver em funcionamento.
Pode resultar em fugas de água, fraturas ou avarias.

Sobre a operação de secagem do filtro de humidificação Definição no momento da compra: "ON"

Depois de interromper a operação de humidificação e purificação do ar utilizando , execute a operação de purificação do ar com a taxa de caudal de ar 
reduzida durante cerca de 1 hora para secar os filtros de humidificação, encurtando o período em que os filtros são deixados semi-húmidos e é provável que as 

bactérias se propaguem.
• A lâmpada do humidificador (branca) pisca lentamente.
• Se a operação de purificação do ar for executada durante 1 hora ou mais após a operação de humidificação e purificação do ar, a operação de secagem 

do filtro de humidificação não será executada.
• Se não pretender efetuar a operação de secagem do filtro de humidificação, altere a definição.  ►Página 33, 34

• Se pretender interromper a operação de secagem do filtro de humidificação em curso, prima .

• Se premir ,  ou  durante a operação de secagem do filtro de humidificação, a operação de secagem do filtro de 

humidificação terminará e a taxa de caudal de ar será definida de acordo com o botão premido ou será executada o funcionamento AUTO.

Modos de funcionamento

O funcionamento ideal é realizado selecionando o modo que se adequa à aplicação. A taxa de caudal de ar é ajustada automaticamente quando a unidade 
está a funcionar num modo.

Prima  durante o funcionamento.

• Cada pressão faz circular entre as lâmpadas de MODO (brancas).

VENTOINHA AUTO ECONÓMICO ANTI-PÓLEN HÚMIDO CIRCULADOR

Nota

• O humidificador é ligado quando o MODO HÚMIDO é selecionado.
• Mesmo que selecione um modo diferente do MODO HÚMIDO, se a unidade permanecer no MODO HÚMIDO durante cerca de 3 segundos ou mais 

enquanto estiver a percorrer os modos, a operação de humidificação estará "ON".

• Se  for premido durante o funcionamento AUTO ou MODO HÚMIDO, a humidificação continuará a estar "ON" e o MODO VENTOINHA AUTO será 

ativado.
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MODO Utilização e Função

VENTOINHA 
AUTO

Alteração da taxa de caudal de ar

A definição VENTOINHA ("Silencioso", "Baixa", "Padrão", "Alta*") é ajustada automaticamente de acordo com o grau de 
impureza do ar e a humidade (quando a operação de humidificação está ativa).
A capacidade de purificação aumenta à medida que a taxa de caudal de ar aumenta.
Se o som de funcionamento o incomodar, o intervalo de taxas de caudal de ar pode ser alterado.   ►Página 31, 32

*  A taxa máxima de caudal de ar durante o MODO DE VENTOINHA AUTO é "Alta", que é inferior a "Turbo".

• Prima  se pretender alterar o nível de humidade.

• O grau de impureza do ar corresponde ao volume de pó e à intensidade dos odores no ar ambiente.

ECONÓMICO

Poupar energia

No modo de economia de energia dentro do MODO ECONÓMICO, a definição VENTOINHA muda automaticamente 
apenas entre "Silencioso" e "Baixa". O consumo de energia (*1) e os sons de funcionamento estão reduzidos.
Se o ar estiver limpo e o nível de humidade definido tiver sido atingido (quando a operação de humidificação está 
ativa), após cerca de 5 minutos, o modo de monitorização é ativado automaticamente. Recomendado para utilização 
durante as horas de sono.
*1  Em comparação com o MODO VENTOINHA AUTO (aprox. 15,4 Wh), o consumo de energia no MODO ECONÓMICO 

(aprox. 8,4 Wh) é cerca de 7,0 Wh inferior. 
Caso das condições de teste no Japão: funcionamento numa área de 10 m² durante 1 hora. Assumindo que 1 cigarro foi 
fumado imediatamente após a unidade ter sido ligada.

DESLIGADO DESLIGADO

DESLIGADO

Streamer Humidificação

Iões de plasma ativos

(*2)

Modo de poupança de energia Se o ar estiver limpo e a humidade 
definida tiver sido atingida 
durante cerca de 5 minutos...

Modo de monitorização
• A ventoinha arranca e para periodicamente, e o pó, 

o odor e a humidade são verificados.
• Desligue as seguintes funções para reduzir ainda mais 

o consumo de energia.

Se o nível de humidade descer, ou 
se forem detetados pós ou 
odores...

A unidade funciona 
automaticamente com uma 
taxa de caudal de ar 
"Silencioso" e "Baixa".

*2 A lâmpada do humidificador permanece acesa.

• A capacidade de purificação e humidificação do ar será reduzida, uma vez que apenas são utilizados os modos de 
funcionamento "Silencioso" e "Baixa".

• Como o ar na divisão não é aspirado enquanto o ventilador está parado, a sensibilidade do sensor PM2.5, sensor de odores e 
do sensor de humidade diminuirá. Se não quiser que a sensibilidade dos sensores seja diminuída, defina o modo de 
monitorização para "OFF".  ►Página 31, 32

• Prima  se pretender alterar o nível de humidade.
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Funcionamento 

MODO Utilização e Função

ANTI-PÓLEN

Redução dos níveis de pólen

Uma corrente de ar suave é criada alternando a cada 5 minutos entre a definição de VENTOINHA entre "Padrão" e 
"Baixa", para que o pólen possa ser aspirado e apanhado antes de chegar ao chão.

• Prima  se pretender alterar o nível de humidade.

HÚMIDO

Combater a secura da garganta e da pele

A humidade é ajustada automaticamente para ser suave para a garganta e para a pele.
Se o som de funcionamento o incomodar, o intervalo de taxas de caudal de ar pode ser alterado.  ►Página 31, 32

• Como a humidade é mantida relativamente alta, se a 
diferença de temperatura entre o exterior e o interior for 
grande, pode ocorrer condensação.

• A definição da humidade é definida automaticamente.  
A humidade pretendida não pode ser alterada.

• Se  for premido quando o MODO HÚMIDO estiver 

ativo, o MODO HÚMIDO para e o MODO VENTOINHA AUTO é 
ativado.
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 � Condições da divisão e humidade pretendida

CIRCULADOR

Quando quer fazer circular o ar na divisão

O ar na divisão é mantido limpo e as variações locais de temperatura são suprimidas. É ainda mais eficaz se a unidade 
for instalada em frente a um aparelho de ar condicionado.
A taxa de caudal de ar é "Alta" durante cerca de 30 minutos após o início da operação, a fim de fazer circular o ar na divisão.
Depois disso, qualquer mudança de temperatura em torno da unidade é detetada e a taxa de caudal de ar é automaticamente 
ajustada.
(Não há função de ajuste de temperatura.)
• Se a temperatura interior for baixa, a taxa de caudal de ar pode não ser "Alta".  

(Para suprimir as sensações de frio causadas pelas correntes de ar)
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Definições avançadas

Definições avançadas

Função 1 2 3 4

Definição de saída do Streamer 
(Normal/Baixa)

Definições no momento da compra: Normal

Se o som sibilante gerado pela descarga do 
Streamer ou o cheiro do ozono o incomodar, 
defina para "Baixa".
• Recomenda-se a definição "Normal", uma vez que a 

capacidade de desodorização, etc., é reduzida 
quando definida para "Baixa".

A definição pode ser executada durante 
o funcionamento ou enquanto o 
funcionamento estiver interrompido.

Prima  durante cerca 

de 5 segundos e, quando 

soar um apito curto, prima 

 enquanto prime 

.

Quando soar um apito 

curto, solte  e .

A lâmpada ANTI-PÓLEN pisca e 
depois acende-se.

[A piscar → Acesa]
De acordo com a definição atual, a 
lâmpada VENTOINHA passará de 
piscar a acesa.

"Normal" "Baixa"

Prima  para alterar a definição*.

Cada pressão faz circular entre o modo 
"Normal" e "Baixa".

"Normal" "Baixa"
 � Estado de funcionamento do Streamer

Definição
Definição da saída 

do Streamer
Normal Baixa

VE
NT

OIN
HA Silencioso, Baixa LIGADO–

DESLIGADO DESLIGADO

Padrão LIGADO–DESLIGADO
Turbo LIGADO

M
O

D
O

VENTOINHA AUTO/
ANTI-PÓLEN/
CIRCULADOR

LIGADO–DESLIGADO

ECONÓMICO LIGADO–
DESLIGADO DESLIGADO

Funcionamento AUTO LIGADO–DESLIGADO

• O estado de funcionamento do 
Streamer LIGADO–DESLIGADO significa 
que o Streamer liga e desliga-se 
automaticamente, dependendo do 
grau de impureza do ar e taxa de caudal 
de ar.

Sobre a lâmpada do Streamer

• Quando a condição de regulação do 
Streamer está "LIGADO-DESLIGADO" ou 
"LIGADO", está sempre acesa. (No 
entanto, está apagada durante o modo 
de monitorização)
Não está iluminado quando a condição 
de regulação do Streamer está 
"DESLIGADO".

Prima .

É emitido um apito curto e a lâmpada 
ANTI-PÓLEN e a lâmpada VENTOINHA 
definida ficam intermitentes.

[Intermitente]

"Normal" "Baixa"

Enquanto a lâmpada estiver 
a piscar, desligue a ficha de 
alimentação, aguarde pelo 
menos 5 segundos e, em 
seguida, insira novamente a 
ficha de alimentação. 
A definição está agora 
concluída.

Ficha de alimentação

Tomada da 
alimentação

• Se este procedimento não for 
realizado, a unidade não irá voltar ao 
modo de funcionamento normal. 

• As definições serão memorizadas 
mesmo que a ficha de alimentação seja 
retirada.
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Definições avançadas

Função 1 2 3 4

Definição de saída do Streamer 
(Normal/Baixa)

Definições no momento da compra: Normal

Se o som sibilante gerado pela descarga do 
Streamer ou o cheiro do ozono o incomodar, 
defina para "Baixa".
• Recomenda-se a definição "Normal", uma vez que a 

capacidade de desodorização, etc., é reduzida 
quando definida para "Baixa".

A definição pode ser executada durante 
o funcionamento ou enquanto o 
funcionamento estiver interrompido.

Prima  durante cerca 

de 5 segundos e, quando 

soar um apito curto, prima 

 enquanto prime 

.

Quando soar um apito 

curto, solte  e .

A lâmpada ANTI-PÓLEN pisca e 
depois acende-se.

[A piscar → Acesa]
De acordo com a definição atual, a 
lâmpada VENTOINHA passará de 
piscar a acesa.

"Normal" "Baixa"

Prima  para alterar a definição*.

Cada pressão faz circular entre o modo 
"Normal" e "Baixa".

"Normal" "Baixa"
 � Estado de funcionamento do Streamer

Definição
Definição da saída 

do Streamer
Normal Baixa

VE
NT

OIN
HA Silencioso, Baixa LIGADO–

DESLIGADO DESLIGADO

Padrão LIGADO–DESLIGADO
Turbo LIGADO

M
O

D
O

VENTOINHA AUTO/
ANTI-PÓLEN/
CIRCULADOR

LIGADO–DESLIGADO

ECONÓMICO LIGADO–
DESLIGADO DESLIGADO

Funcionamento AUTO LIGADO–DESLIGADO

• O estado de funcionamento do 
Streamer LIGADO–DESLIGADO significa 
que o Streamer liga e desliga-se 
automaticamente, dependendo do 
grau de impureza do ar e taxa de caudal 
de ar.

Sobre a lâmpada do Streamer

• Quando a condição de regulação do 
Streamer está "LIGADO-DESLIGADO" ou 
"LIGADO", está sempre acesa. (No 
entanto, está apagada durante o modo 
de monitorização)
Não está iluminado quando a condição 
de regulação do Streamer está 
"DESLIGADO".

Prima .

É emitido um apito curto e a lâmpada 
ANTI-PÓLEN e a lâmpada VENTOINHA 
definida ficam intermitentes.

[Intermitente]

"Normal" "Baixa"

Enquanto a lâmpada estiver 
a piscar, desligue a ficha de 
alimentação, aguarde pelo 
menos 5 segundos e, em 
seguida, insira novamente a 
ficha de alimentação. 
A definição está agora 
concluída.

Ficha de alimentação

Tomada da 
alimentação

• Se este procedimento não for 
realizado, a unidade não irá voltar ao 
modo de funcionamento normal. 

• As definições serão memorizadas 
mesmo que a ficha de alimentação seja 
retirada.

*  Se as lâmpadas não mudarem mesmo após as definições terem sido alteradas, desligue a unidade, aguarde pelo menos 5 segundos e, de seguida, volte a colocar a ficha de 
alimentação e repita o procedimento acima descrito desde o início.
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Definições avançadas

Definições avançadas

Função 1 2 3 4

Definição da saída de iões de 
plasma ativos 
(LIGADO/DESLIGADO)

Definição no momento da compra: LIGADO

Se o odor a ozono o incomodar, defina a saída de 
iões de plasma ativos para "DESLIGADO".
• Se estiver definido para "DESLIGADO", a descarga 

de iões de plasma ativos para, no entanto, a 
remoção de pó e odores continua.

• Se o odor a ozono continuar a incomodá-lo mesmo 
depois de a saída ter sido definida para 
"DESLIGADO", defina a saída do Streamer para 
"Baixa".

A definição pode ser executada durante 
o funcionamento ou enquanto o 
funcionamento estiver interrompido.

Prima  durante cerca 

de 5 segundos e, quando 

soar um apito curto, prima 

 enquanto prime 

.

Quando soar um apito 

curto, solte  e .

A luz de funcionamento AUTO 
pisca e depois acende-se.

[A piscar → Acesa]
De acordo com a definição atual, a 
lâmpada de definição da humidade 
passará de intermitente a acesa.

"ON" "OFF"

Prima  para alterar a definição*.

Cada pressão faz circular entre "LIGADO" e 
"DESLIGADO".

"ON" "OFF"

Prima .

É emitido um apito curto, a lâmpada de 
funcionamento AUTO pisca e a lâmpada de 
definição da humidade definida pisca.

[Intermitente]

"ON" "OFF"

Enquanto a lâmpada estiver 
a piscar, desligue a ficha de 
alimentação, aguarde pelo 
menos 5 segundos e, em 
seguida, insira novamente a 
ficha de alimentação. 
A definição está agora 
concluída.

Ficha de alimentação

Tomada da 
alimentação

• Se este procedimento não for 
realizado, a unidade não irá voltar ao 
modo de funcionamento normal. 

• As definições serão memorizadas 
mesmo que a ficha de alimentação seja 
retirada.

Definição da sensibilidade do 
sensor de PM2.5 
(Baixa/Normal/Alta)

Definição no momento da compra: Normal

A definição da sensibilidade do sensor de PM2.5 
pode ser definida como "Baixa/Normal/Alta".
• "Baixa" torna o sensor menos responsivo e "Alta" 

torna o sensor mais responsivo.

A definição pode ser executada durante 
o funcionamento ou enquanto o 
funcionamento estiver interrompido.

Prima  durante cerca 

de 5 segundos e, quando 

soar um apito curto, prima 

 enquanto prime 

.

Quando soar um apito 

curto, solte  e .

De acordo com a definição atual, a 
lâmpada VENTOINHA passará de 
piscar a acesa.

"Baixa" "Normal" "Alta"

Prima  para alterar a definição*.

Cada pressão faz circular entre as opções 
"Baixa", "Normal" e "Alta".

"Baixa" "Normal" "Alta"

Prima .

É emitido um apito curto e a lâmpada 
VENTOINHA definida fica intermitente.

"Baixa" "Normal" "Alta"
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Definições avançadas

Função 1 2 3 4

Definição da saída de iões de 
plasma ativos 
(LIGADO/DESLIGADO)

Definição no momento da compra: LIGADO

Se o odor a ozono o incomodar, defina a saída de 
iões de plasma ativos para "DESLIGADO".
• Se estiver definido para "DESLIGADO", a descarga 

de iões de plasma ativos para, no entanto, a 
remoção de pó e odores continua.

• Se o odor a ozono continuar a incomodá-lo mesmo 
depois de a saída ter sido definida para 
"DESLIGADO", defina a saída do Streamer para 
"Baixa".

A definição pode ser executada durante 
o funcionamento ou enquanto o 
funcionamento estiver interrompido.

Prima  durante cerca 

de 5 segundos e, quando 

soar um apito curto, prima 

 enquanto prime 

.

Quando soar um apito 

curto, solte  e .

A luz de funcionamento AUTO 
pisca e depois acende-se.

[A piscar → Acesa]
De acordo com a definição atual, a 
lâmpada de definição da humidade 
passará de intermitente a acesa.

"ON" "OFF"

Prima  para alterar a definição*.

Cada pressão faz circular entre "LIGADO" e 
"DESLIGADO".

"ON" "OFF"

Prima .

É emitido um apito curto, a lâmpada de 
funcionamento AUTO pisca e a lâmpada de 
definição da humidade definida pisca.

[Intermitente]

"ON" "OFF"

Enquanto a lâmpada estiver 
a piscar, desligue a ficha de 
alimentação, aguarde pelo 
menos 5 segundos e, em 
seguida, insira novamente a 
ficha de alimentação. 
A definição está agora 
concluída.

Ficha de alimentação

Tomada da 
alimentação

• Se este procedimento não for 
realizado, a unidade não irá voltar ao 
modo de funcionamento normal. 

• As definições serão memorizadas 
mesmo que a ficha de alimentação seja 
retirada.

Definição da sensibilidade do 
sensor de PM2.5 
(Baixa/Normal/Alta)

Definição no momento da compra: Normal

A definição da sensibilidade do sensor de PM2.5 
pode ser definida como "Baixa/Normal/Alta".
• "Baixa" torna o sensor menos responsivo e "Alta" 

torna o sensor mais responsivo.

A definição pode ser executada durante 
o funcionamento ou enquanto o 
funcionamento estiver interrompido.

Prima  durante cerca 

de 5 segundos e, quando 

soar um apito curto, prima 

 enquanto prime 

.

Quando soar um apito 

curto, solte  e .

De acordo com a definição atual, a 
lâmpada VENTOINHA passará de 
piscar a acesa.

"Baixa" "Normal" "Alta"

Prima  para alterar a definição*.

Cada pressão faz circular entre as opções 
"Baixa", "Normal" e "Alta".

"Baixa" "Normal" "Alta"

Prima .

É emitido um apito curto e a lâmpada 
VENTOINHA definida fica intermitente.

"Baixa" "Normal" "Alta"

*  Se as lâmpadas não mudarem mesmo após as definições terem sido alteradas, desligue a unidade, aguarde pelo menos 5 segundos e, de seguida, volte a colocar a ficha de 
alimentação e repita o procedimento acima descrito desde o início.
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Definições avançadas

Definições avançadas

Função 1 2 3 4

Modo de monitorização em 
funcionamento AUTO e  
MODO ECONÓMICO  
(LIGADO/ DESLIGADO)

Definição no momento da compra: LIGADO

A sensibilidade dos sensores diminui enquanto a 
ventoinha é parada durante o modo de 
Monitorização.
Se não quiser que a sensibilidade dos sensores 
seja diminuída, defina como "DESLIGADO".
• Quando definido como "DESLIGADO", o modo de 

monitorização não será executado.

A definição pode ser executada durante 
o funcionamento ou enquanto o 
funcionamento estiver interrompido.

Prima  durante cerca 

de 5 segundos e, quando 

soar um apito curto, prima 

 enquanto prime 

.

Quando soar um apito 

curto, solte  e .

As lâmpadas de definição da 
humidade (Baixa) piscam e depois 
acendem-se.

[A piscar → Acesa]

De acordo com a definição atual, a 
lâmpada MODO ECONÓMICO será 
exibida como se segue.

[A piscar → Acesa]
"ON"

[Apagada]
"OFF"

Prima  para alterar a definição*.

Cada pressão faz circular entre "LIGADO" e 
"DESLIGADO".

[Acesa]
"ON"

[Apagada]
"OFF"

Prima .

É emitido um apito curto, as lâmpadas de 
definição da humidade (Baixa) piscam e a 
lâmpada MODO ECONÓMICO muda para a 
seguinte exibição de acordo com a 
definição.

[Intermitente]

[Intermitente]
"ON"

[Apagada]
"OFF"

Enquanto a lâmpada estiver 
a piscar, desligue a ficha de 
alimentação, aguarde pelo 
menos 5 segundos e, em 
seguida, insira novamente a 
ficha de alimentação. 
A definição está agora 
concluída.

Ficha de alimentação

Tomada da 
alimentação

• Se este procedimento não for 
realizado, a unidade não irá voltar ao 
modo de funcionamento normal. 

• As definições serão memorizadas 
mesmo que a ficha de alimentação seja 
retirada.

Intervalo de taxas de caudal 
de ar para VENTOINHA AUTO 
(4 níveis/3 níveis)  

Definição no momento da compra: 4 níveis

Se estiver preocupado com o ruído de 
funcionamento durante o MODO VENTOINHA 
AUTO/MODO HÚMIDO/FUNCIONAMENTO AUTO, 
mude de "4 níveis" para "3 níveis".

 � Intervalo de taxas de caudal de ar
4 níveis: "Silencioso", "Baixa", "Padrão", "Alta"
3 níveis: "Silencioso", "Baixa", "Padrão"

A definição pode ser executada durante 
o funcionamento ou enquanto o 
funcionamento estiver interrompido.

Prima  durante 

cerca de 5 segundos e, 

quando soar um apito 

curto, prima  

enquanto prime .

Quando soar um apito 

curto, solte  e 

.

A lâmpada MODO VENTOINHA AUTO 
pisca e depois acende-se.

[A piscar → Acesa]
De acordo com a definição atual, a 
lâmpada VENTOINHA será exibida 
como se segue.

[Apagada]
"4 níveis"

[A piscar → Acesa] 
"3 níveis"

Prima  para alterar a definição*.

A taxa de caudal de ar muda entre "4 
níveis" e "3 níveis" com cada pressão.

[Apagada]
"4 níveis"

[Acesa]
"3 níveis"

Prima .

É emitido um apito curto, a lâmpada 
VENTOINHA AUTO pisca e a lâmpada 
MODO ECONÓMICO muda para a seguinte 
exibição de acordo com a definição.

[Intermitente]

[Apagada]
"4 níveis"

[Intermitente]
"3 níveis"
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Definições avançadas

Função 1 2 3 4

Modo de monitorização em 
funcionamento AUTO e  
MODO ECONÓMICO  
(LIGADO/ DESLIGADO)

Definição no momento da compra: LIGADO

A sensibilidade dos sensores diminui enquanto a 
ventoinha é parada durante o modo de 
Monitorização.
Se não quiser que a sensibilidade dos sensores 
seja diminuída, defina como "DESLIGADO".
• Quando definido como "DESLIGADO", o modo de 

monitorização não será executado.

A definição pode ser executada durante 
o funcionamento ou enquanto o 
funcionamento estiver interrompido.

Prima  durante cerca 

de 5 segundos e, quando 

soar um apito curto, prima 

 enquanto prime 

.

Quando soar um apito 

curto, solte  e .

As lâmpadas de definição da 
humidade (Baixa) piscam e depois 
acendem-se.

[A piscar → Acesa]

De acordo com a definição atual, a 
lâmpada MODO ECONÓMICO será 
exibida como se segue.

[A piscar → Acesa]
"ON"

[Apagada]
"OFF"

Prima  para alterar a definição*.

Cada pressão faz circular entre "LIGADO" e 
"DESLIGADO".

[Acesa]
"ON"

[Apagada]
"OFF"

Prima .

É emitido um apito curto, as lâmpadas de 
definição da humidade (Baixa) piscam e a 
lâmpada MODO ECONÓMICO muda para a 
seguinte exibição de acordo com a 
definição.

[Intermitente]

[Intermitente]
"ON"

[Apagada]
"OFF"

Enquanto a lâmpada estiver 
a piscar, desligue a ficha de 
alimentação, aguarde pelo 
menos 5 segundos e, em 
seguida, insira novamente a 
ficha de alimentação. 
A definição está agora 
concluída.

Ficha de alimentação

Tomada da 
alimentação

• Se este procedimento não for 
realizado, a unidade não irá voltar ao 
modo de funcionamento normal. 

• As definições serão memorizadas 
mesmo que a ficha de alimentação seja 
retirada.

Intervalo de taxas de caudal 
de ar para VENTOINHA AUTO 
(4 níveis/3 níveis)  

Definição no momento da compra: 4 níveis

Se estiver preocupado com o ruído de 
funcionamento durante o MODO VENTOINHA 
AUTO/MODO HÚMIDO/FUNCIONAMENTO AUTO, 
mude de "4 níveis" para "3 níveis".

 � Intervalo de taxas de caudal de ar
4 níveis: "Silencioso", "Baixa", "Padrão", "Alta"
3 níveis: "Silencioso", "Baixa", "Padrão"

A definição pode ser executada durante 
o funcionamento ou enquanto o 
funcionamento estiver interrompido.

Prima  durante 

cerca de 5 segundos e, 

quando soar um apito 

curto, prima  

enquanto prime .

Quando soar um apito 

curto, solte  e 

.

A lâmpada MODO VENTOINHA AUTO 
pisca e depois acende-se.

[A piscar → Acesa]
De acordo com a definição atual, a 
lâmpada VENTOINHA será exibida 
como se segue.

[Apagada]
"4 níveis"

[A piscar → Acesa] 
"3 níveis"

Prima  para alterar a definição*.

A taxa de caudal de ar muda entre "4 
níveis" e "3 níveis" com cada pressão.

[Apagada]
"4 níveis"

[Acesa]
"3 níveis"

Prima .

É emitido um apito curto, a lâmpada 
VENTOINHA AUTO pisca e a lâmpada 
MODO ECONÓMICO muda para a seguinte 
exibição de acordo com a definição.

[Intermitente]

[Apagada]
"4 níveis"

[Intermitente]
"3 níveis"

*  Se as lâmpadas não mudarem mesmo após as definições terem sido alteradas, desligue a unidade, aguarde pelo menos 5 segundos e, de seguida, volte a colocar a ficha de 
alimentação e repita o procedimento acima descrito desde o início.
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Função 1 2 3 4

Funcionamento de secagem 
do filtro de humidificação 
(ON/OFF)

Definição no momento da compra: LIGADO

A operação de secagem do filtro de humidificação 
é iniciada automaticamente quando o 
funcionamento é interrompido após a operação 
de humidificação ser efetuada no funcionamento 
AUTO, no funcionamento MODO ou na operação 
de humidificação e purificação do ar. 
(Isto reduz o período em que os filtros de 
humidificação são deixados semi-húmidos e é 
provável que as bactérias se propaguem.) 
• Quando definido como "DESLIGADO", a operação 

de secagem do filtro de humidificação não será 
executada.

A definição pode ser executada durante 
o funcionamento ou enquanto o 
funcionamento estiver interrompido.

Prima  durante 

cerca de 5 segundos e, 

quando soar um apito curto, 

prima  enquanto 

prime .

Quando soar um apito curto, 

solte  e .

A lâmpada do humidificador pisca e 
depois acende-se.

[A piscar → Acesa]
De acordo com a definição atual, a 
lâmpada VENTOINHA será exibida 
como se segue.

[A piscar → Acesa] 
ON 

"ON"
[Apagada]

"OFF"

Prima  para alterar a 

definição*.
Cada pressão faz circular entre "LIGADO" e 
"DESLIGADO".

[Acesa]
"ON"

[Apagada]
"OFF"

Prima .

É emitido um apito curto, a lâmpada do 
humidificador pisca e a lâmpada 
VENTOINHA muda para a seguinte exibição 
de acordo com a definição.

[Intermitente]

[Intermitente]
"ON"

[Apagada]
"OFF"

Enquanto a lâmpada estiver 
a piscar, desligue a ficha de 
alimentação, aguarde pelo 
menos 5 segundos e, em 
seguida, insira novamente a 
ficha de alimentação. 
A definição está agora 
concluída.

Ficha de alimentação

Tomada da 
alimentação

• Se este procedimento não for 
realizado, a unidade não irá voltar ao 
modo de funcionamento normal. 

• As definições serão memorizadas 
mesmo que a ficha de alimentação seja 
retirada.

Limite da taxa de caudal de ar 
quando a lâmpada do 
fornecimento de água está 
acesa (Silencioso/Desligado/
Paragem da ventoinha)

Definição no momento da compra: Silencioso

Se não pretender que o caudal de ar seja definido 
para "Silencioso" quando a lâmpada do fornecimento 
de água estiver acesa, defina-o para "OFF".
Quando definido para "OFF", mesmo que a 
lâmpada do fornecimento de água se acenda, a 
taxa de caudal de ar de antes de a lâmpada se 
acender continua. 
Se estiver preocupado com o odor quando a 
lâmpada do fornecimento de água está acesa, 
regule para "Paragem da ventoinha".

A definição pode ser executada 
durante o funcionamento ou enquanto 
o funcionamento estiver interrompido.

Prima  durante cerca 

de 5 segundos e, quando 

soar um apito curto, prima 

 enquanto prime 

.

Quando soar um apito 

curto, solte  e .

A lâmpada do fornecimento de água 
fica intermitente e depois acende-se.

[A piscar → Acesa]

De acordo com a definição atual, a 
lâmpada VENTOINHA será exibida 
como se segue.

[A piscar 
↓ 

Acesa] 
"Silencioso"

[A piscar  
↓ 

Acesa] 
"Desligado"

[Apagada]
 

"Paragem da 
ventoinha"

Prima  para alterar a definição*.

Cada pressão faz circular entre as opções 
"Silencioso", "Desligado" e "Paragem da 
ventoinha".

[Acesa] 

"Silencioso"

[Acesa] 

"OFF"

[Apagada]
"Paragem da 
ventoinha"

Prima .

É emitido um apito curto, a lâmpada do 
fornecimento de água pisca e a lâmpada 
VENTOINHA muda para a seguinte exibição 
de acordo com a definição.

[Intermitente]

[Intermitente] 

"Silencioso"

[Intermitente] 

"OFF"

[Apagada]
"Paragem da 
ventoinha"

Tom de notificação quando a 
lâmpada do fornecimento de 
água está acesa (ON/OFF)

Definição no momento da compra: LIGADO

Se o som de notificação emitido quando a lâmpada do fornecimento 
de água está acesa o incomodar, coloque-o em "Desligado". 
• Esta é uma função útil durante as horas de sono. 
• O alarme de notificação de erro não pode ser desativado.

Prima  durante 

cerca de 3 segundos 

enquanto o funcionamento 

está parado.

Cada vez que  é premido 

durante cerca de 3 segundos, a 

definição muda.

[Acesa]
"ON"

[Intermitente]
"OFF"

A definição está concluída 
quando pisca ou se acende 
durante cerca de 5 segundos 
e depois se apaga.

Definições avançadas
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Função 1 2 3 4

Funcionamento de secagem 
do filtro de humidificação 
(ON/OFF)

Definição no momento da compra: LIGADO

A operação de secagem do filtro de humidificação 
é iniciada automaticamente quando o 
funcionamento é interrompido após a operação 
de humidificação ser efetuada no funcionamento 
AUTO, no funcionamento MODO ou na operação 
de humidificação e purificação do ar. 
(Isto reduz o período em que os filtros de 
humidificação são deixados semi-húmidos e é 
provável que as bactérias se propaguem.) 
• Quando definido como "DESLIGADO", a operação 

de secagem do filtro de humidificação não será 
executada.

A definição pode ser executada durante 
o funcionamento ou enquanto o 
funcionamento estiver interrompido.

Prima  durante 

cerca de 5 segundos e, 

quando soar um apito curto, 

prima  enquanto 

prime .

Quando soar um apito curto, 

solte  e .

A lâmpada do humidificador pisca e 
depois acende-se.

[A piscar → Acesa]
De acordo com a definição atual, a 
lâmpada VENTOINHA será exibida 
como se segue.

[A piscar → Acesa] 
ON 

"ON"
[Apagada]

"OFF"

Prima  para alterar a 

definição*.
Cada pressão faz circular entre "LIGADO" e 
"DESLIGADO".

[Acesa]
"ON"

[Apagada]
"OFF"

Prima .

É emitido um apito curto, a lâmpada do 
humidificador pisca e a lâmpada 
VENTOINHA muda para a seguinte exibição 
de acordo com a definição.

[Intermitente]

[Intermitente]
"ON"

[Apagada]
"OFF"

Enquanto a lâmpada estiver 
a piscar, desligue a ficha de 
alimentação, aguarde pelo 
menos 5 segundos e, em 
seguida, insira novamente a 
ficha de alimentação. 
A definição está agora 
concluída.

Ficha de alimentação

Tomada da 
alimentação

• Se este procedimento não for 
realizado, a unidade não irá voltar ao 
modo de funcionamento normal. 

• As definições serão memorizadas 
mesmo que a ficha de alimentação seja 
retirada.

Limite da taxa de caudal de ar 
quando a lâmpada do 
fornecimento de água está 
acesa (Silencioso/Desligado/
Paragem da ventoinha)

Definição no momento da compra: Silencioso

Se não pretender que o caudal de ar seja definido 
para "Silencioso" quando a lâmpada do fornecimento 
de água estiver acesa, defina-o para "OFF".
Quando definido para "OFF", mesmo que a 
lâmpada do fornecimento de água se acenda, a 
taxa de caudal de ar de antes de a lâmpada se 
acender continua. 
Se estiver preocupado com o odor quando a 
lâmpada do fornecimento de água está acesa, 
regule para "Paragem da ventoinha".

A definição pode ser executada 
durante o funcionamento ou enquanto 
o funcionamento estiver interrompido.

Prima  durante cerca 

de 5 segundos e, quando 

soar um apito curto, prima 

 enquanto prime 

.

Quando soar um apito 

curto, solte  e .

A lâmpada do fornecimento de água 
fica intermitente e depois acende-se.

[A piscar → Acesa]

De acordo com a definição atual, a 
lâmpada VENTOINHA será exibida 
como se segue.

[A piscar 
↓ 

Acesa] 
"Silencioso"

[A piscar  
↓ 

Acesa] 
"Desligado"

[Apagada]
 

"Paragem da 
ventoinha"

Prima  para alterar a definição*.

Cada pressão faz circular entre as opções 
"Silencioso", "Desligado" e "Paragem da 
ventoinha".

[Acesa] 

"Silencioso"

[Acesa] 

"OFF"

[Apagada]
"Paragem da 
ventoinha"

Prima .

É emitido um apito curto, a lâmpada do 
fornecimento de água pisca e a lâmpada 
VENTOINHA muda para a seguinte exibição 
de acordo com a definição.

[Intermitente]

[Intermitente] 

"Silencioso"

[Intermitente] 

"OFF"

[Apagada]
"Paragem da 
ventoinha"

Tom de notificação quando a 
lâmpada do fornecimento de 
água está acesa (ON/OFF)

Definição no momento da compra: LIGADO

Se o som de notificação emitido quando a lâmpada do fornecimento 
de água está acesa o incomodar, coloque-o em "Desligado". 
• Esta é uma função útil durante as horas de sono. 
• O alarme de notificação de erro não pode ser desativado.

Prima  durante 

cerca de 3 segundos 

enquanto o funcionamento 

está parado.

Cada vez que  é premido 

durante cerca de 3 segundos, a 

definição muda.

[Acesa]
"ON"

[Intermitente]
"OFF"

A definição está concluída 
quando pisca ou se acende 
durante cerca de 5 segundos 
e depois se apaga.

*  Se as lâmpadas não mudarem mesmo após as definições terem sido alteradas, desligue a unidade, aguarde pelo menos 5 segundos e, de seguida, volte a colocar a ficha de 
alimentação e repita o procedimento acima descrito desde o início.
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Manutenção
 AVISO

• Certifique-se de que para a operação e desliga a ficha de alimentação antes de 
efetuar a manutenção. (Pode resultar numa lesão ou choque elétrico)

(Lado 
esquerdo)

(Parte dianteira)
(Lado direito)

Tabela de referência rápida de manutenção Consulte as páginas de referência para obter pormenores sobre a remoção e fixação 
de peças durante a limpeza/manutenção.

Unidade

Quando a sujidade se torna um problema  Limpar

• Limpe a sujidade com um pano suave humedecido.
• Quando a acumulação de sujidade é grave, limpe a sujidade com um pano 

humedecido com detergente neutro de cozinha.
• Não utilize uma escova dura, etc. (Pode resultar em danos)

Sensor de PM2.5
Quando o pó se acumula

Aspirador

1  Retire o pré-filtro (lado direito).
2  Aspire qualquer pó utilizando 

uma ferramenta para fendas 
do aspirador ou semelhante.

1   Remova o 
gancho e 
puxe-o na 
sua 
direção

Entrada de ar para o sensor

A cada 3 meses  Limpar
2  Retire o pré-filtro (lado direito) e a tampa para a 

entrada de ar do sensor.

• Aspire qualquer pó em 
redor da área utilizando 
uma ferramenta para 
fendas do aspirador ou 
semelhante.

• Limpe as lentes com um 
cotonete húmido e depois 
remova a água com um 
cotonete seco.

• Não utilize álcool na 
limpeza.

3 Lente
(2 locais)

4  Após a limpeza, não se esqueça de fixar bem a 
tampa. 
(O resultado pode ser uma avaria)

Pré-filtro (parte dianteira/lado esquerdo/lado direito)

1 vez a cada 2 semanas

Aspirador

Lavagem/enxaguamento

• Depois de retirar qualquer pó 
utilizando um aspirador, retire e lave o 
filtro com água, depois seque-o 
devidamente à sombra.

• Utilize uma escova macia ao limpar os 
espaços na grelha.

Atenção

• Não utilize um cotonete ou uma escova 
de cerdas duras. 
(Pode resultar em danos parciais no filtro)

• Não aplique demasiada força. 
(Podem resultar danos parciais e riscos no 
filtro)

Como remover

2   Puxe-o na sua direção para o remover.

1   Segure o centro 
superior do pré-filtro 
com um dedo para 
libertar os ganchos.

Segure o entalhe  
do pré-filtro e puxe-o 
para si para o remover.

Como fixar

Introduza os ganchos (2 locais) 
na unidade e pressione até ouvir 
um som de captura.

Ganchos 
(2 locais)

Empurre até ao fim e insira o gancho (1 local) 
central para cima para fixar na unidade.

Gancho (1 local)

Vista de cima

Lado oposto• Quando a acumulação de sujidade for 
grave, deixe a peça de molho em água 
morna ou à temperatura ambiente 
misturada com detergente neutro de 
cozinha, enxague cuidadosamente o 
detergente e deixe à sombra até estar 
seca.

Atenção
• Cumpra para evitar descolorações ou deformações.

• Se tiver sido utilizado detergente, limpe 
cuidadosamente para que não fique qualquer resíduo 
de detergente.

• Ao utilizar água quente, mantenha a temperatura abaixo 
dos 40 ºC.

• Não exponha à luz solar direta.
• Não seque com um secador de cabelo.
• Não exponha a chamas.

• Ao utilizar um aspirador, não bata na peça com o aspirador. 
(Pode ficar riscado)

• Não utilize sprays inflamáveis (laca para o cabelo, inseticidas, 
desinfetantes, sopradores de ar, etc.) ou desodorizantes 
próximo ou diretamente no aparelho.  
(Não utilize este tipo de artigos onde exista o risco de 
aspiração para o interior da unidade) 

• Este purificador de ar é um dispositivo que recolhe todo o 
pó e odores de uma divisão inteira. Se for utilizado num 
ambiente com odores fortes, tais como substâncias 
aromáticas, óleos aromáticos, cigarros ou carne assada, os 
odores podem aderir ao filtro, provocando a reemissão 
desses odores durante algumas semanas a alguns meses. 
Se for utilizado num ambiente com odores fortes, 
recomenda-se a ventilação da divisão durante a utilização 
do purificador de ar. 
(O tempo necessário para eliminar o odor é superior ao 
tempo necessário para eliminar o pó)
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• Não utilize gasolina, benzina, diluente, pó de polimento, parafina, álcool, etc. (Pode resultar em fissuras, choque elétrico e incêndio)
• Não lave a unidade com água. (Pode resultar em choque elétrico, incêndio ou avaria)

Depósito de água    Para mais informações sobre a remoção e fixação, consulte   ►Página 17

Dentro do depósito de água

Todos os dias para a operação de 
humidificação

Lavagem/enxaguamento
 ►Página 37, 38

`

Superfície do depósito de água

Quando a sujidade na superfície se torna um 
problema

Limpar

• Limpe a sujidade com um pano suave humedecido.
• Se a acumulação de sujidade for grave, humedeça 

um pano com detergente neutro de cozinha, limpe 
a sujidade e, de seguida, enxague bem o 
detergente para que não fique nenhum resíduo. 

Unidade do filtro de humidificação    Para mais informações sobre manutenção e remoção/fixação, consulte  ►Página 39-41

Todas as semanas

Molhar

Todos os meses ou quando o cheiro, a sujidade ou o calcário (branco e castanho) se 
tornarem um problema

Molhe em bicarbonato de sódio, ácido cítrico ou sumo de limão

A cada 10 anos

Substituir
 ►Página 42

Tabuleiro de humidificação    Para mais informações 

sobre manutenção e remoção/fixação, consulte  ►Página 39

Unidade de fixação do filtro    Para mais informações 

sobre a remoção e fixação, consulte  ►Página 15

De 3 em 3 dias ou quando o odor ou a 
sujidade se tornarem um problema

Lavagem/enxaguamento

Quando a sujidade se torna um 
problema

Aspirador

• Remova, depois aspire o pó com um 
aspirador.

Filtro de desodorização    Para mais informações sobre a remoção e fixação, consulte  ►Página 14, 15  

Quando a sujidade se torna um 
problema

Aspirador

Não pode ser lavado com água

Quando o odor se torna um 
problema

Deixar numa zona de brisa, com sombra

A superfície pode parecer parcialmente 
branca, mas não há qualquer problema 
com o desempenho de desodorização e 
a utilização. Uma vez que o pó do filtro 
de desodorização pode sujar as suas 
mãos, use luvas.  

• Remova, depois aspire o pó com um aspirador.
• Quando o odor se tornar um problema, deixe a peça numa área com 

sombra e exposição ao ar. (aprox. de 1 dia)
• Não esfregue a superfície.
• Não utilize água na limpeza. (Se for utilizada água, a peça perderá a sua 

forma e ficará inutilizável.)  ►Página 45

Filtro de recolha de pó    Para mais informações sobre a remoção e fixação, consulte  ►Página 43  

Quando a sujidade se torna  
um problema

Aspirador

Não pode ser lavado com água

• Aspire levemente o pó na superfície que não tem 
a etiqueta.
(Tenha cuidado pois o filtro é facilmente danificado.)

Se o filtro estiver danificado ou se os orifícios forem abertos, etc., o pó passará 
através do filtro e a capacidade de recolha de pó será reduzida.

A cada 10 anos

Substituir

 ►Página 43

Se colocar jornal, etc., o 
ambiente não se irá sujar

Etiqueta
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Manutenção

Depósito de água  Lavagem/enxaguamento

Dentro do depósito de água Todos os dias para a operação de humidificação

 ATENÇÃO
Se a tampa do depósito de água tiver sido retirada durante a limpeza, verifique se a embalagem de borracha está corretamente fixada à tampa. Fixe o 
depósito de água à unidade com a tampa bem colocada no depósito de água.
(Se o depósito de água estiver fixado à unidade sem a tampa colocada, pode fechar-se vigorosamente e ficar com os dedos presos)

• Limpe o depósito de água, agitando uma pequena quantidade de água no seu interior com a tampa 
da entrada de água fechada. Após a lavagem, retire a tampa do depósito de água antes de deitar fora 
a água.

• Para as áreas com calcário, remova o calcário com um pano macio, uma escova ou um cotonete 
embebido em água morna ou à temperatura ambiente, no qual foi dissolvido ácido cítrico. 
(A partir do fundo do depósito de água, empurre a parte da válvula para cima e verifique também a 
folga à volta da válvula) 
Por fim, enxague com água.

Tampa do 
depósito de 
água

Tampa 
de 
entrada 
de água

• Se for difícil remover a sujidade, limpe-a com uma escova macia ou com detergente neutro de 
cozinha diluído e enxague bem o detergente para que não reste qualquer resíduo. 
Se houver acumulação de sujidade no filtro metálico da tampa do depósito de água, retire-a com uma 
escova macia.

• A partir do fundo do depósito de água, empurre a parte da válvula para cima e verifique se a válvula 
se move suavemente.

• Não aplique força excessiva durante a limpeza. 
 (Podem ocorrer danos ou deformações no filtro metálico)

Filtro metálico

Atenção

Tenha cuidado para não empurrar o filtro metálico 
pelo lado contrário durante a limpeza, etc., pois pode 
soltar-se.

Não empurre o 
filtro metálico 
pelo lado 
contrário.

Errado

Se o filtro metálico se soltar, volte a fixá-lo de acordo 
com a secção "Se o filtro metálico se soltar da tampa 
do depósito de água".  ►Página 38

• Se a sujidade ficar presa na válvula no interior do depósito de água, retire-a com um cotonete.  
(Se o pó ficar retido, pode provocar fugas de água) 
Após a limpeza, encha o depósito de água com água e deixe-o repousar durante algum tempo (cerca de 
30 segundos) para garantir que não há fugas de água do fundo do depósito. 

Atenção

Tenha em atenção as 2 precauções seguintes ao 
limpar a válvula para reduzir o risco de fugas de água:

Não retire a válvula de 
borracha.

Não puxe a válvula por 
cima; em vez disso, 
empurre-a por baixo com o 
dedo.

Se a válvula se soltar, volte a fixá-la de acordo com "Se 
a válvula se soltar do depósito de água".  ►Página 38



38

Manutenção

 AVISO
Certifique-se de que para a operação e desliga a ficha de alimentação antes de efetuar a manutenção.
(Pode resultar numa lesão ou choque elétrico)

Como retirar a tampa

1. Dobre a tampa do depósito e solte os ganchos  
(2 locais) que fixam a tampa.

2. Levante a tampa na sua direção para a retirar.

• Segure firmemente o depósito de água.

Tampa do depósito 1
1

1

2
2

Ganchos (2 locais)

Tampa do depósito de água

Como fixar a tampa

1. Empurre a parte da frente da tampa. (2 locais)

2.  Empurre a parte traseira da tampa (2 locais) e fixe-a nos 
ganchos.

22

1 1

Como retirar a embalagem de borracha

• Retire a embalagem de borracha da reentrância situada na parte traseira 
da tampa.

• Fixe pela ordem inversa.
• Após a instalação, passe as mãos à volta do perímetro para verificar se 

não há torção ou desaperto e se está firmemente encaixada na parte 
rebaixada.

Peça embutida
Embalagem de borracha
Se for fixada enquanto 
estiver a ser torcida ou 
desapertada, pode 
provocar fugas de água ou 
impossibilitar a remoção 
do depósito de água da 
unidade.

Se o filtro metálico se soltar da tampa do depósito de água

1   Use luvas.  
(A borda do filtro metálico pode provocar cortes na mão)

2   Fixe o filtro metálico na parte superior da tampa do 
depósito de água.

Filtro metálico

Tampa de entrada 
de água

Tampa do depósito 
de água

3   Fixe-o nos ganchos (8 locais) utilizando um objeto em 
forma de haste com uma ponta romba.  
(Pode ocorrer deformação do filtro metálico se for utilizado 
um objeto afiado.)

Ganchos (8 locais)

Se a válvula se soltar do depósito de água

1   Fixe a mola na haste da válvula. 
(Cuidado para não perder a mola.)

2   Introduza a haste da válvula no  
orifício da base do depósito de água  
a partir do exterior.

3   Encaixe a válvula de borracha na haste  
da válvula inserida. 

4   Rode a válvula cerca de meia volta  
enquanto empurra a haste da válvula  
a partir de baixo e verifique se  
a válvula de borracha se move  
suavemente sozinha  
(e não com a haste da válvula). 
Se não rodar suavemente, é possível  
que a válvula esteja fora de posição.

5   Depois de fixar a válvula,  
encha o depósito de água com água e deixe-o repousar durante algum tempo (cerca 
de 30 segundos) para garantir que não há fugas de água do fundo do depósito.

• Certifique-se de que a tampa do depósito de água está bem fixa.
• Não utilize a unidade sem a tampa do depósito de água colocada. 

(Pode impedir que o depósito de água seja ligado à unidade, ou pode ocorrer uma fuga de água)

Haste da válvula

Válvula de borracha 
corretamente instalada

Válvula deslocada fora 
da ranhura

Válvula de borracha
Haste da válvula
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Manutenção
Quando sujos, o tabuleiro de humidificação e os filtros de humidificação podem 
emitir maus odores. Não se esqueça de os limpar periodicamente.

Manutenção

Como retirar o tabuleiro de humidificação e  
a unidade do filtro de humidificação

1. Retire o depósito de água.  ►Página 17

2. Retire o tabuleiro de humidificação e a unidade do filtro de 
humidificação.

Unidade do 
filtro de 
humidificação

Tabuleiro de 
humidificação

Segure a periferia 
exterior da 
estrutura

Levante ligeiramente e puxe 
para fora

• Se houver água no interior, a superfície da água pode agitar e 
derramar, por isso, retire-a lentamente.

• Durante o transporte, segure a base do tabuleiro de humidificação.

Como fixar o tabuleiro de humidificação e  
a unidade do filtro de humidificação

1. Fixe o tabuleiro de humidificação e a unidade do filtro de 
humidificação.

1   Fixe a unidade do filtro de humidificação

Encaixe o eixo na ranhura no tabuleiro de 
humidificação

Unidade do 
filtro de 
humidificação

Ranhura

Eixo

2   Empurre ao máximo o tabuleiro de humidificação

• Se a unidade do filtro de humidificação não estiver corretamente 
fixada no tabuleiro de humidificação, o tabuleiro de humidificação 
não pode ser fixado à unidade.

Atenção
Depois de fixar o tabuleiro de humidificação na unidade, não rode à força a 
unidade do filtro de humidificação. O resultado pode ser uma avaria.

2. Instale o depósito de água.  ►Página 17

Tabuleiro de humidificação Lavagem/enxaguamento

De 3 em 3 dias ou quando o odor 
ou a sujidade se tornarem um 
problema, limpe com água. 

• Utilize um pano macio,  
uma escova ou um cotonete  
para limpar os locais de difícil acesso.

• Para as áreas com calcário,  
remova o calcário com um pano  
macio, uma escova ou um cotonete  
embebido em água morna ou à  
temperatura ambiente, no qual  
foi dissolvido ácido cítrico.  
Ao remover o calcário, tenha  
cuidado para não molhar o  
cartucho de iões de prata. 

• (O efeito antibacteriano pode diminuir.) 
(Levante o flutuante e certifique-se de que não existe calcário por 
baixo do flutuante) 
Por fim, enxague com água.

• O ácido cítrico pode ser comprado numa farmácia, numa drogaria 
ou num supermercado.

Nota

• Dependendo da qualidade da água e do ambiente de utilização, a 
água no tabuleiro de humidificação pode ficar descolorida devido 
a calcário, etc. Limpe-o também nesses casos.

• Certifique-se de que o flutuante não está bloqueado no calcário.  
(Pode ocorrer uma fuga de água se o flutuante estiver bloqueado)

Atenção

Flutuante
• Não retire.

A operação de humidificação 
tornar-se-á impossível.

Cartucho de iões de prata
• Não retire.
• Não limpe com bicarbonato de 

sódio ou ácido cítrico.
O resultado é a perda da 
capacidade de resistência ao lodo.

Se o flutuante se soltar do tabuleiro

Introduza o eixo no orifício do tabuleiro
• Certifique-se de que o flutuante é 

colocado abaixo da saliência do 
tabuleiro.

Saliência no tabuleiro

Corte transversal

Flutuante

• Deite água no tabuleiro e verifique se o flutuante sobe.
• Após a verificação, certifique-se de que deita fora a água e, de 

seguida, coloque o tabuleiro de humidificação na unidade.

A partir daqui, deite fora a água 
residual no tabuleiro 

Flutuante
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Manutenção

 AVISO
Certifique-se de que para a operação e desliga a ficha de alimentação antes de efetuar a manutenção.
(Pode resultar numa lesão ou choque elétrico)

Unidade do filtro de humidificação Molhe em bicarbonato de sódio, ácido cítrico ou sumo de limão

Todas as semanas

Limpe mergulhando em água morna  
(cerca de 40 ºC ou menos) ou  
à temperatura ambiente. 

Todos os meses ou quando o cheiro,  
a sujidade ou o calcário (branco e castanho)  
se tornarem um problema

Se o calcário não for removido e a unidade continuar a funcionar, pode 
ocorrer uma redução da capacidade de humidificação e fugas de água.

Se o odor se tornar um problema
Se a sujidade se tornar um 

problema

Sintoma Odor ácido
Um odor a substâncias aromáticas 

ou a trapos velhos
Sujidade, calcário
(branco/castanho)

Método de manutenção Molhe com bicarbonato de sódio Molhe com ácido cítrico ou sumo de limão

Se o odor não puder ser eliminado 
mesmo após a limpeza...

Molhe com ácido cítrico Molhe com bicarbonato de sódio —

*  Se o odor e a sujidade continuarem a ser um problema, limpe com detergente neutro. 
Se estiver preocupado com o odor durante a operação de secagem do filtro de humidificação ou quando a lâmpada do fornecimento de água estiver 
acesa, regule a operação de secagem do filtro de humidificação para "OFF" ou o limite da taxa de caudal de ar quando a lâmpada do fornecimento de 
água estiver acesa para "Paragem da ventoinha".   ►Página 33, 34

Exemplo de odores ácidos
Odor a roupa húmida, odor a pó, odor a pés, odor a ovo podre, odor a lixo podre, odor a queijo, odor a hospital, odor a fermentado 
Exemplos de odores como os de trapos
Odor a peixe, odor a peixe podre, odor a água com bolor, odor a livro velho, odor a bolor

Manutenção com o método do bicarbonato de sódio
• Coloque as peças de molho durante cerca de 30 a 60 minutos em água morna 

(cerca de 40 ºC ou menos) ou à temperatura ambiente misturada com bicarbonato 
de sódio. 
Depois de deixar de molho, enxague com água.

Não desmonte a 
estrutura.

Quantidade de utilização:
2 colheres de sopa de bicarbonato de sódio em 1 l de água

Manutenção com o método do ácido cítrico ou sumo de limão

Coloque de molho em água morna (cerca de 40 ºC ou menos) ou à temperatura ambiente misturada com ácido cítrico ou sumo de limão 
durante cerca de 2 horas. Depois de deixar de molho, enxague com água.  
• Se a acumulação de sujidade for um problema, prolongue o tempo de molho.

Quantidades de utilização para o ácido cítrico:
cerca de 20 g de ácido cítrico (2 colheres de sopa) em 3 l de água
• O ácido cítrico pode ser comprado numa farmácia, numa drogaria ou num supermercado.
Quantidades de utilização para o sumo de limão: 
1/4 chávena de sumo de limão por 3 chávenas de água
• Pode ser utilizado sumo de limão a 100% engarrafado. Utilize apenas sumo de limão a 100% sem polpa (coe o sumo, se necessário).
• Se espremer um limão, certifique-se de que não há pedaços de casca ou sementes.

Manutenção com método de detergente neutro

• Coloque as peças de molho durante cerca de 30 a 60 minutos em água morna (cerca de 40 ºC ou menos) ou à temperatura ambiente misturada 
com detergente neutro de cozinha. 
Depois de deixar de molho, enxague com água.

Quantidade de utilização:
A quantidade indicada nas instruções do detergente

Coloque de molho em água morna (cerca de 40 ºC ou menos) ou à temperatura ambiente durante mais 1 hora.
• Quando as áreas com sujidade se tornarem um problema, limpe esfregando suavemente com uma esponja macia ou um cotonete.

Não desmonte a 
estrutura.
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Manutenção

Manutenção

Unidade do filtro de humidificação Molhe em bicarbonato de sódio, ácido cítrico ou sumo de limão

Precauções ao limpar a unidade do filtro de humidificação

• Não misture o bicarbonato de sódio com ácido cítrico ou sumo de limão durante a limpeza.
• Não faça força ao limpar a unidade do filtro de humidificação.  

Não utilize uma escova nem esfregue com força.  
(Pode ocorrer deformação)

• Limpe a estrutura da unidade do filtro de humidificação com um pano macio, uma escova ou um cotonete. 
(Para mais informações sobre a remoção/fixação da estrutura da unidade do filtro de humidificação, consulte  ►Página 42 .)

• Para evitar maus odores e descoloração, não se esqueça de enxaguar bem as peças com água limpa. 
(Mesmo que se verifique uma descoloração, esta não constitui um problema para a utilização)

A causa pode ser o odor do filtro de desodorização ou do filtro de recolha de pó. 
Tente limpar os filtros.  ►Página 36

Atenção
• Se for limpo com bicarbonato de sódio ou detergente neutro, o efeito antibacteriano pode diminuir.
• As peças podem ser utilizadas mesmo que ainda estejam húmidas após a limpeza.
• Se não forem utilizadas durante um período prolongado, deixe as peças numa zona à sombra para secarem bem e, de seguida, fixe-as.
• A acumulação de sujidade varia consoante o ambiente de utilização dos filtros de humidificação. 

Recomenda-se a limpeza das peças se notar um odor na saída de ar ou uma redução da capacidade de humidificação (taxa de consumo de água).

Quando a sujidade no interior da unidade é um problema

Quando o depósito de água é retirado, pode verificar que o interior da unidade está manchado de branco. Trata-se de calcário causado por sujidade na água 
que aderiu quando a água se vaporizou, e não constituem um problema.
Se as manchas forem um problema, podem ser removidas.

• Limpe a sujidade com um pano suave humedecido.
• Quando a acumulação de sujidade é grave, limpe a sujidade com um pano humedecido com detergente neutro de cozinha.
• Não utilize uma escova dura, etc. (Pode resultar em danos)
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Manutenção

 AVISO
Certifique-se de que para a operação e desliga a ficha de alimentação antes de efetuar a manutenção.
(Pode resultar numa lesão ou choque elétrico)

Filtros de humidificação Substituir

Substitua a cada 10 anos*

Sobre o tempo de substituição de peças

• O tempo de substituição depende dos padrões de utilização e da 
localização da unidade. 
O tempo de substituição padrão é de cerca de 10 anos, assumindo 
que o filtro é utilizado 8 horas por dia, 6 meses por ano, e é limpo 
periodicamente.  

Substitua os filtros de humidificação se a sujidade/manchas não 
puder ser removida ou se houver uma redução da capacidade de 
humidificação (taxa de consumo de água).

Sobre a compra e eliminação

• Consulte "Peças vendidas separadamente".  ►Página 56

Figura com a unidade do filtro de humidificação desmontada

Estrutura (metade 
superior)

Filtro de humidificação

Eixo

Filtro de humidificação

Estrutura (metade 
inferior)

Não deite fora a 
estrutura

Não deite fora o 
eixo

Não deite fora a 
estrutura

3. Instale novos filtros de humidificação em cada 
estrutura. (Ambos os filtros de humidificação têm frente 
e verso.)

• Alinhe as saliências (6 locais) de cada estrutura com os orifícios 
(6 locais) do filtro de humidificação. (Pode ocorrer uma fuga 
de água se não for corretamente fixado.)

Introduza firmemente 
o filtro por baixo de 
cada elemento de 
fixação (6 locais)

Saliências
(6 locais)A ilustração mostra a 

estrutura (metade inferior).

Combinações de filtro e estrutura

• Fixe os filtros às estruturas de modo a que o padrão de tecelagem de 
cada filtro coincida com os elementos na estrutura.

Filtro de 
humidificação

Estrutura 
(metade superior)

Filtro de 
humidificação

Estrutura  
(metade inferior)

4. Fixe as estruturas e o eixo.

1  Alinhe as ranhuras nas estruturas (metade superior e metade 
inferior) com as saliências no eixo aquando da fixação.

Filtro de 
humidificação

Filtro de 
humidificação

Eixo

Estrutura 
(metade 
superior)

Estrutura (metade inferior)

2  Introduza os ganchos (6 locais) até ouvir um som de captura. 

1. Retire a estrutura e o eixo.

1  Solte os ganchos da estrutura (6 locais).

Empurre os ganchos 
na direção da seta.

Ganchos (6 locais)

2  Retire a estrutura (metade superior) e puxe o eixo para fora da 
estrutura (metade inferior).

Eixo

Estrutura (metade superior)

Estrutura  
(metade inferior)

Filtro de 
humidificação

Filtro de 
humidificação

2. Retire os filtros de humidificação.

• Retire os filtros de humidificação de cada estrutura.

A ilustração mostra a 
estrutura (metade inferior).

* Tempo até a capacidade de humidificação cair para 50% da capacidade de humidificação nominal
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Manutenção

Manutenção
Atenção

Certifique-se de que opera com o filtro de recolha de pó e o filtro de desodorização acoplados.
Se a unidade for operada sem os filtros ligados, pode resultar em avaria.
 

Filtro de recolha de pó Substituir

Substitua a cada 10 anos

Sobre o tempo de substituição de peças

• O tempo de substituição depende dos padrões de utilização e da 
localização da unidade. 
O tempo padrão de substituição é de cerca de 10 anos, presumindo 
que a unidade é utilizada diariamente numa casa onde são fumados 
5 cigarros por dia. (Cálculo de acordo com o método de teste da 
norma JEM1467 da Associação de fabricantes de equipamento 
elétrico do Japão) 
Se o teor de impurezas do ar ambiente for elevado, o filtro terá de 
ser substituído com maior frequência. 
Se o filtro não estiver a funcionar bem, é altura de o substituir.

Sobre a compra e eliminação

 ¼ Consulte "Peças vendidas separadamente".  ►Página 56

1. Retire o depósito de água.  ►Página 17

2. Retire o tabuleiro de humidificação.  ►Página 15

3. Retire a unidade de fixação do filtro.  ►Página 15

4. Retire o filtro de desodorização.

Segure o lado do filtro para o retirar.

Filtro de desodorização

5. Retire o filtro de recolha de pó.

1  Puxe a etiqueta do filtro para cima.

2  Segure a parte inferior do filtro de recolha de pó e levante-o 
para fora.

Filtro de recolha de pó

6. Fixe o novo filtro de recolha de pó.

• Se for difícil de instalar, empurre o filtro de recolha de pó 
durante a instalação.

O lado com a etiqueta e as 
marcas deve estar virado 
para si e a seta deve 
apontar para cima

7. Fixe o filtro de desodorização.  ►Página 15

8. Fixe a unidade de fixação do filtro.  ►Página 15

9. Fixe o tabuleiro de humidificação.  ►Página 39

10. Coloque o depósito de água.  ►Página 17
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Manutenção

 AVISO
Certifique-se de que para a operação e desliga a ficha de alimentação antes de efetuar a manutenção. 
(Pode resultar numa lesão ou choque elétrico)

Quando a unidade não for utilizada durante um período prolongado

1. Desligue a fonte de alimentação.

2. Deite fora a água residual no depósito de água e no 
tabuleiro de humidificação e, de seguida, limpe as 
peças.   ►Página 35-41

3. Deixe secar as partes internas numa zona à sombra.
• Em particular, as peças limpas com água devem estar 

completamente secas. 
(Pode resultar bolor da humidade remanescente)

4. Cubra a saída de ar e outras aberturas com um saco de 
plástico ou semelhante para evitar a entrada de pó e 
guarde a unidade em posição vertical num local seco. 
(Pode resultar mau funcionamento do armazenamento se a 
unidade for armazenada ao contrário ou horizontalmente)

Quando não se utiliza a operação de humidificação 
(durante a época baixa, etc.)

1. Desligue a fonte de alimentação.     

2. Deite fora a água residual no depósito de água e no 
tabuleiro de humidificação e, de seguida, limpe as 
peças.   ►Página 35-41

3. Deixe secar as partes internas numa zona à sombra.
• Em particular, as peças limpas com água devem estar 

completamente secas. 
(Pode resultar bolor da humidade remanescente)

Se pretender efetuar apenas a operação de purificação do 
ar, introduza a ficha de alimentação na tomada de 
alimentação e utilize-a.
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Perguntas frequentes Verifique primeiro antes de nos contactar.

Resolução de problemas

P: O valor apresentado como concentração de PM2.5 é sempre baixo e parece não 
responder, ou a sensibilidade do sensor de PM2.5 parece ser fraca...

R: Se a lente do sensor de PM2.5 estiver suja, a sensibilidade pode tornar-se fraca, por isso, limpe-a 
regularmente.  ►Página 35
Além disso, o tempo de reação do sensor de PM2.5 depende do tamanho da divisão. 
Ajuste de acordo com a definição da sensibilidade do sensor de PM2.5.  ►Página 29, 30

A capacidade de resposta do sensor de PM2.5 pode ser fraca quando o caudal de ar é elevado, como 
em "Turbo".  
Não se trata de uma avaria porque o caudal de ar é elevado e o pó é aspirado para a entrada de ar 
antes de atingir o sensor de PM2.5.
Se o limite da taxa de caudal de ar quando a lâmpada do fornecimento de água está acesa estiver 
definido para "Paragem da ventoinha", a ventoinha para quando a lâmpada do fornecimento de 
água está acesa e o sensor de PM2.5 pode não responder bem.  ►Página 33, 34

Sensor de PM2.5

P: O filtro de recolha de desodorização pode ser limpo com água?

R: Não pode ser limpo com água.
(Pode resultar numa redução do desempenho do filtro de recolha de pó)
Substitua-o ou aspire o pó com um aspirador se a acumulação de sujidade for grave.  
  ►Página 36, 43

Dependendo do ambiente de utilização, os odores podem aderir ao filtro de recolha de pó. 
Se o odor o incomodar, substitua-o.  ►Página 43

P: O filtro de recolha de pó fica escuro com facilidade...

R: O escurecimento não afeta o desempenho da recolha de pó. No entanto, se for um problema, o 
filtro pode ser substituído.  ►Página 43

P: O filtro de desodorização pode ser limpo com água? Ou deve ser substituído?

R: Não pode ser limpo com água.
(Se for utilizada água, a peça perderá a sua forma e ficará inutilizável.)
Se o tiver lavado inadvertidamente com água, contacte o local onde fez a compra.
Retire da unidade e aspire o pó com um aspirador.   ►Página 36

Além disso, não é necessário substituí-lo.
Dependendo do ambiente de utilização, os odores podem aderir ao filtro de desodorização.
Se o odor se tornar um problema, deixe a peça numa área com sombra e arejada.  
(aprox. de 1 dia)

P: Não é visível qualquer vapor durante a operação de humidificação...

R: Não é visível qualquer vapor porque a humidificação é efetuada através da passagem do ar pelos filtros de humidificação e da vaporização, e 
não através da ebulição da água.

P: O ar emitido durante a operação de humidificação é fresco...

R: A temperatura do ar emitido é um pouco mais baixa do que a do ar aspirado, porque o calor do ar é consumido quando a água contida nos 
filtros de humidificação é vaporizada.

P: A humidificação está em curso mas a humidade ambiente não está a aumentar...

R: Pode ser difícil aumentar a humidade, dependendo do tamanho e das condições da divisão. 
Defina a definição de humidade para "  (Alta)" e aumente a definição VENTOINHA antes de utilizar. 
A acumulação de sujidade na unidade do filtro de humidificação pode reduzir o desempenho. Limpe-o regularmente.  ►Página 36, 39-41
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Resolução de problemas

P: Não é necessário substituir o cartucho de iões 
de prata presente no tabuleiro de 
humidificação?

R: O cartucho de iões de prata tem uma vida útil de 10 anos. Cartucho de 
iões de 
prata

Fornece capacidade de 
resistência ao lodo.

P: O depósito de água não pode ser retirado sem problemas...

R: Pode ser retirado libertando o bloqueio lateral.  ►Página 17

P: É possível o funcionamento contínuo?

R: Pode ser operado continuamente.
Parar o funcionamento regularmente e limpar.

P: A operação continua, apesar de eu tentar pará-la...

R: Isto deve-se ao facto de estar a ser efetuada uma operação de secagem do filtro de humidificação.  ►Página 24

Se pretender interromper a operação, prima .
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Estados do indicador MONITOR DE AR e os seus significados

3 apitos 
longos

Resolução de problemas

Se o indicador MONITOR DE AR piscar e aparecer um código de erro, desligue a ficha de alimentação, espere pelo menos 5 segundos, depois reinsira a ficha 
de alimentação e opere. Se continuar a aparecer um código de erro, corrija-o seguindo o procedimento de definição.

Código de erro Causa/Solução

Um componente elétrico está avariado.
 ¼ Contacte o local de compra.

O sensor de temperatura está avariado.
 ¼ Contacte o local de compra.

O sensor de humidade está avariado.
 ¼ Contacte o local de compra.

Um componente elétrico está avariado.
 ¼ Contacte o local de compra.

O pré-filtro, o filtro de recolha de pó, a 
unidade de filtro de humidificação, o 
tabuleiro de humidificação e o 
depósito de água estão montados? 
Estas lâmpadas podem piscar se a 
unidade funcionar sem uma peça fixa.

 � Se todas as peças estiverem fixas
Um componente elétrico está avariado.

 ¼ Contacte o local de compra.

 � Se uma peça não estiver fixa
 ¼ Desligue a ficha de alimentação, volte a ligar as peças, e depois 
reinicie o funcionamento.

Há acumulação de pó no pré-filtro?

 � Se não houver acumulação de pó
Um componente elétrico está avariado.

 ¼ Contacte o local de compra.

 � Se houver acumulação de pó
 ¼ Desligue a ficha de alimentação, limpe o pré-filtro e, depois, 
reinicie o funcionamento.  ►Página 35

A saída de ar está bloqueada?

 � Se a saída de ar não estiver bloqueada
Um componente elétrico está avariado.

 ¼ Contacte o local de compra.

 � Se a saída de ar estiver bloqueada
 ¼ Retire quaisquer obstáculos que bloqueiem a saída de ar, e depois 
reinicie o funcionamento.
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 � Antes de fazer uma pergunta ou um pedido de reparação, verifique o seguinte.
Se o problema persistir, contacte o local onde fez a compra.

Não há problema
Este caso não é um problema.

Verificar
Verifique novamente antes de fazer um pedido de reparação.

 � A unidade não funciona
Fenómeno Pontos de verificação

A unidade não funciona • A tampa da unidade Streamer está fixa? 
Se não estiver fixo, o interruptor de segurança engata e a unidade não pode 
funcionar. 

 ¼ Instale a tampa da unidade Streamer corretamente e tente novamente. 
 ►Página 8

• O limite da taxa de caudal de ar quando a lâmpada do fornecimento de água está 
acesa está definido para "Paragem da ventoinha"? 

 ¼ Se o limite da taxa de caudal de ar quando a lâmpada do fornecimento de água está 
acesa estiver definido para "Paragem da ventoinha", a ventoinha para quando a 
lâmpada do fornecimento de água está acesa.  ►Página 33, 34

 � A operação continua
Fenómeno Pontos de verificação

A operação continua, apesar de eu tentar 
pará-la  

• Isto deve-se ao facto de estar a ser efetuada uma operação de secagem do filtro de 
humidificação. 
Se não pretender efetuar a operação de secagem do filtro de humidificação, altere a 
definição.  ►Página 33, 34

 � Ouvem-se sons
Fenómeno Pontos de verificação

Som de captura durante a operação de 
humidificação  

• Pode ser gerado um som de captura quando a operação de humidificação é iniciada/
parada.

Sons de chiado ou ruído após a paragem da 
operação de humidificação ou durante a 
operação de humidificação

 

• Estes sons são gerados quando a unidade do filtro de humidificação roda. 
Se os sons forem um problema, mova a unidade para um local diferente.

Som rangente durante a operação de 
humidificação

• O tabuleiro de humidificação ou a unidade do filtro de humidificação estão sujos?
 ¼ Pode ser gerado um som quando há uma acumulação de calcário no tabuleiro de 
humidificação ou na unidade do filtro de humidificação.  
Limpe estas peças.  ►Página 39-41

Som de salpicos durante a operação de 
humidificação  

• Este é o som da água a salpicar nos filtros de humidificação.

Som sibilante durante o funcionamento
 

• É gerado um som sibilante quando há uma descarga de Streamer durante o seu 
funcionamento. Dependendo das condições de utilização, o som pode diminuir ou mudar 
para um som crepitante, zumbido ou sorvedouro. No entanto, isto é normal.  
Se os sons forem um problema, mova a unidade para um local diferente.

• Também pode definir a saída do Streamer para "Baixa".  ►Página 27, 28

Som de assobio e vibração durante o 
funcionamento

• Há acumulação de pó no pré-filtro?
 ¼ Limpe.  ►Página 35

• O filtro de recolha de pó está obstruído?
 ¼ Limpe.  ►Página 36  
Dependendo das condições de utilização, o filtro de recolha de pó pode estar 
obstruído, o que reduz a sua vida útil.  ►Página 7

Se o problema persistir mesmo após a limpeza, substitua o filtro de recolha de pó. 
 ►Página 43

O som de funcionamento é alto • O filtro de recolha de pó está devidamente fixo?
 ¼ Se não estiver devidamente fixo, os sons de funcionamento podem tornar-se mais 
altos.  
  ►Página 43
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 � Lâmpadas indicadoras
Fenómeno Pontos de verificação

A lâmpada do sensor de odor está a piscar • O filtro de desodorização está fixo?
 ¼ Coloque corretamente o filtro de desodorização.  ►Página 14, 15

A lâmpada do humidificador pisca
 

• A lâmpada do humidificador pisca lentamente durante a operação de secagem do 
filtro de humidificação.

 ¼ Se não pretender efetuar a operação de secagem do filtro de humidificação, altere a 
definição.  ►Página 33, 34

A lâmpada de comunicação permanece 
vermelha

• A fonte de alimentação do router está desligada?
 ¼ Ligue a fonte de alimentação do router.

• Está a utilizar um router diferente do anterior?
 ¼ Efetue novamente definições de ligação com o novo router.  ►Página 18-20

• O router está ligado a uma rede?
 ¼ Verificar a ligação à rede.

 

• A condição de transmissão do sinal pode ser má. 
 ¼ Aproxime o router do produto.

A lâmpada de comunicação pisca a vermelho
 

• Um componente elétrico pode estar avariado.

 ¼ Prima  para desligar a lâmpada de comunicação, depois voltar a ligá-la.

Se a lâmpada de comunicação piscar novamente após cerca de 3 minutos, um 
componente elétrico está avariado. 
Contacte o local de compra.

A lâmpada do fornecimento de água acende-
se e apaga-se repetidamente  

Mesmo depois de a lâmpada do fornecimento de água se ter acendido, dependendo da 
definição VENTOINHA, a água no tabuleiro de humidificação pode ondular e deslocar o 
flutuante, fazendo com que a lâmpada do fornecimento de água se acenda e apague 
repetidamente. (Isto deve-se ao facto de o estado ligado/desligado da lâmpada do 
fornecimento de água depender da posição do flutuante) 

 ¼ Pare o funcionamento, desligue a ficha de alimentação e, de seguida, encha o 
depósito de água com água.  ►Página 16, 17

A lâmpada do sensor de PM2.5, a lâmpada 
do monitor do sensor de humidade, a 
lâmpada do sensor de odores, o Daikin eye e 
o indicador MONITOR DE AR não se acendem

• O brilho da lâmpada indicadora está definido para "DESLIGADO"?
 ¼ Para aceder a lâmpada, defina o brilho de indicação da lâmpada para "LUMINOSO" ou 
"ESCURO".  ►Página 11

A lâmpada do sensor de PM2.5 permanece a 
laranja ou a vermelho

• Há acumulação de pó na entrada de ar para o sensor de PM2.5 ou nas proximidades?
 ¼ Aspire qualquer pó da entrada de ar utilizando um aspirador. 
  ►Página 35

• A tampa da entrada de ar para o sensor de PM2.5 foi removida?
 ¼ Fixe a tampa em segurança.  ►Página 35

• A lente do sensor de PM2.5 está suja?
 ¼ Limpe a sujidade da lente com um cotonete seco.  ►Página 35

• Há sujidade no pré-filtro?
 ¼ Limpe.  ►Página 35

A lâmpada do sensor de PM2.5 é sempre azul 
e não muda

O valor de concentração PM2.5 exibido com 
o indicador MONITOR DE AR é sempre "--", e 
o Daikin eye permanece azul e não muda

 

• A tampa da entrada de ar para o sensor de PM2.5 foi removida?
 ¼ Fixe a tampa em segurança.  ►Página 35

• Se o valor exibido permanecer "--" mesmo depois de ter definido o indicador MONITOR DE 
AR para exibir a concentração de PM2.5, o sensor de PM2.5 pode estar defeituoso. 

 ¼ Se o problema persistir mesmo com a tampa corretamente colocada, contacte o local 
de compra.

O dispositivo de medição de PM2.5 na 
divisão e o monitor de PM2.5 na unidade 
apresentam leituras diferentes.

 

• Isto deve-se ao facto de a concentração de PM2.5 se tornar irregular devido ao caudal de 
ar, mesmo na mesma divisão. 
Utilize a apresentação no monitor PM2.5 como uma estimativa aproximada.

• Existe pó no pré-filtro ou no filtro de recolha de pó?
 ¼ A acumulação de pó no pré-filtro ou no filtro de recolha de pó pode fazer com que a 
apresentação do monitor PM2.5 fique desalinhada. 
Limpe o pré-filtro e o filtro de recolha de pó.  ►Página 35, 36
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Fenómeno Pontos de verificação

A lâmpada do fornecimento de água 
permanece acesa apesar de ter sido 
adicionada água

• O tabuleiro de humidificação está bem fixo?
 ¼ Introduza-o ao máximo.  ►Página 39

• O flutuante no interior do tabuleiro de humidificação está bloqueado? 
O flutuante no interior do tabuleiro de humidificação está corretamente fixado?

 ¼ Fixe corretamente o flutuante e verifique se este se move suavemente.  ►Página 39

 

• Se a lâmpada do fornecimento de água estiver acesa apesar de haver água no tabuleiro de 
humidificação, pode haver um problema com o depósito de água. (Pode resultar em fugas 
de água)

 ¼ Contacte o local de compra.

Há odor, mas a lâmpada do sensor de odor 
permanece a azul

• Já existia um odor forte no momento em que ligou a ficha de alimentação?
 ¼ A sensibilidade básica do sensor de odor será determinada pelos níveis de odor no 
primeiro minuto após a tomada de alimentação elétrica ser inserida.  
  ►Página 10

Se retirar a ficha de alimentação quando o ar estiver limpo (sem odores), aguarde pelo 
menos 5 segundos, volte a inserir a ficha de alimentação e inicie o funcionamento, o 
nível de odor de referência que determina a sensibilidade do sensor de odores será 
ajustado.

• O limite da taxa de caudal de ar quando a lâmpada do fornecimento de água está 
acesa está definido para "Paragem da ventoinha"? 

 ¼ Se o limite da taxa de caudal de ar quando a lâmpada do fornecimento de água está 
acesa estiver definido para "Paragem da ventoinha", a ventoinha para quando a 
lâmpada do fornecimento de água está acesa.  
Enquanto a ventoinha estiver parada, o sensor de odores pode não responder bem.  
  ►Página 33, 34

A lâmpada Streamer pisca
 

• É altura de substituir as unidades Streamer. 
 ¼ Contacte o local de compra.

Às vezes, a lâmpada Streamer não se acende
 

• O Streamer pode deixar de funcionar em função do grau de impureza do ar e da taxa de 
caudal de ar.  ►Página 28

• A saída do Streamer está definida como "Baixa"?
 ¼ Quando está definida para "Baixa", o Streamer funciona durante menos tempo do que 
quando está definido para "Normal".  ►Página 27, 28

• A unidade está a funcionar no MODO ECONÓMICO?
 ¼ A lâmpada Streamer não se acende quando a unidade está no modo de 
monitorização durante o MODO ECONÓMICO.  ►Página 25

•  A lâmpada do humidificador está a piscar?
 ¼ Está a ser efetuada uma operação de secagem do filtro de humidificação. A lâmpada 
do Streamer não acende durante a operação de secagem do filtro de Streamer.

 � Em caso de mau funcionamento
Se as lâmpadas indicadoras no painel indicador da unidade se acenderem de forma anómala durante o funcionamento devido a um relâmpago, etc. ou se o 
funcionamento for impossível, retire a ficha de alimentação, espere pelo menos 5 segundos, volte a colocar a ficha de alimentação e inicie novamente o funcionamento.
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 � Função de purificação do ar
Fenómeno Pontos de verificação

Não existe um efeito de purificação do ar • Está instalado num local onde o caudal de ar não chega, ou existem obstáculos à sua 
volta?

 ¼ Escolha um local onde não existam obstáculos e onde o caudal de ar que sai da 
unidade possa chegar a todas as áreas da divisão.

• A persiana está fechada?
 ¼ Abra a persiana.  ►Página 21

• O pré-filtro ou o filtro de recolha de pó está sujo?
 ¼ Limpe estas peças.  ►Página 35, 36

Há um odor proveniente da saída de ar
 

• Este purificador de ar é um dispositivo que recolhe todo o pó e odores de uma 
divisão inteira.  
Se existirem odores fortes ou odores constantemente emitidos na divisão, os odores 
não poderão ser eliminados e poderão aderir à unidade ou ao filtro, provocando a 
reemissão dos odores durante algumas semanas a alguns meses.

• Existe um odor forte na divisão ou alguma coisa na divisão que esteja a libertar um 
odor continuamente?
(Tinta, mobiliário novo, papel de parede, aerossóis, cosméticos, medicamentos, 
substâncias aromáticas, óleos aromáticos, cigarros, carne assada, etc.)

 ¼ Utilize um ventilador ao mesmo tempo ou coloque a unidade em funcionamento 
numa divisão bem ventilada até o odor desaparecer.

• A divisão está temporariamente cheia de odores fortes devido a algo como muitas 
pessoas a fumar ou cozinhar?

 ¼ O odor irá diminuir gradualmente à medida que a unidade funciona.
• Mudou a unidade para outra sala?

 ¼ O odor da divisão em que a unidade estava anteriormente pode ainda estar presente.
Continuar a funcionar até que o odor desapareça. 

• O filtro de desodorização, o filtro de recolha de pó, o filtro de humidificação ou o 
tabuleiro de humidificação libertam odores?

 ¼ Limpe estas peças.  ►Página 36, 39-41

 

• Deite fora a água no tabuleiro de humidificação todos os dias. 
• Quando efetuar a operação de purificação do ar, deite fora a água existente no depósito 

de água e no tabuleiro de humidificação.
• Não aplique spray desodorizante ou outro tipo de spray na unidade, nem o utilize próximo 

da unidade.
• Em alguns casos, a saída de ar pode emitir um ligeiro odor à medida que são geradas 

quantidades vestigiais de ozono durante a descarga de Streamer ou descarga de iões de 
plasma ativos. No entanto, a quantidade é insignificante e não é prejudicial para a sua 
saúde.

• Se sair um odor da saída de ar no início do funcionamento, regule a taxa de caudal de 
ar para "Turbo" e continue a funcionar até que o odor desapareça.  ►Página 22

• Se estiver preocupado com o odor da saída de ar, pode suprimir a geração de odor, 
definindo o limite da taxa de caudal de ar quando a lâmpada do fornecimento de água 
estiver acesa para "Paragem da ventoinha".  ►Página 33, 34

O ar não sai • A saída de ar ou a entrada de ar está bloqueada? 
Se a saída de ar ou a entrada de ar não estiver bloqueada, há uma avaria num 
componente elétrico.

 ¼ Contacte o local de compra.
• O limite da taxa de caudal de ar quando a lâmpada do fornecimento de água está 

acesa está definido para "Paragem da ventoinha"?
 ¼ Se o limite da taxa de caudal de ar quando a lâmpada do fornecimento de água está 
acesa estiver definido para "Paragem da ventoinha", a ventoinha para quando a 
lâmpada do fornecimento de água está acesa. Não há caudal de ar quando a 
ventoinha está parada.  ►Página 33, 34

Não é possível regular a taxa de caudal de ar • A lâmpada do sensor de odor está a piscar?
 ¼ Fixe corretamente o filtro de desodorização e a unidade de fixação do filtro. 

 ►Página 14, 15
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 � Função de humidificação
Fenómeno Pontos de verificação

A humidificação não ocorre mesmo que o 
depósito de água contenha água
(A unidade do filtro de humidificação não 
roda)

A água no depósito de água não está a ser 
consumida

 

• Uma vez que esta unidade efetua a humidificação através da vaporização, a água é 
consumida lentamente quando a humidade ambiente é elevada ou a temperatura é baixa.

• A operação de humidificação para quando a humidade ambiente atinge o objetivo de 
humidade definido para a operação de humidificação.  ►Página 23

• A lâmpada do humidificador está acesa?
 ¼ Se a lâmpada não estiver acesa, prima  .

• Os filtros de humidificação e a unidade do filtro de humidificação estão 
corretamente fixados?  ►Página 39, 42

 ¼ Fixe corretamente os filtros de humidificação e a unidade do filtro de humidificação. 
• O flutuante do tabuleiro de humidificação está corretamente fixado?  ►Página 39

 ¼ Fixe corretamente o flutuante no tabuleiro de humidificação.
• Existe calcário ou sujidade nos filtros de humidificação?

 ¼ O calcário ou a acumulação de sujidade nos filtros de humidificação podem reduzir o 
desempenho. A acumulação de sujidade nos filtros de humidificação varia de acordo 
com a qualidade da água e pode resultar numa redução do desempenho.
Limpe a unidade do filtro de humidificação.  ►Página 39-41

• A lâmpada do fornecimento de água está acesa?
 ¼ Se estiver acesa, o tabuleiro de humidificação não está corretamente fixado.
Volte a fixar o tabuleiro de humidificação.  ►Página 39

• A lâmpada do sensor de odor está a piscar?
 ¼ Se estiver a piscar, o filtro de desodorização ou a unidade de fixação do filtro não 
estão corretamente fixados. Se o filtro de desodorização ou a unidade de fixação do 
filtro não estiverem corretamente fixados, a taxa de caudal de ar diminui e a operação 
de humidificação para.
Fixe corretamente o filtro de desodorização e a unidade de fixação do filtro. 

 ►Página 14, 15

O filtro de humidificação não roda • O limite da taxa de caudal de ar quando a lâmpada do fornecimento de água está 
acesa está definido para "Paragem da ventoinha"? 

 ¼ Se o limite da taxa de caudal de ar quando a lâmpada do fornecimento de água está 
acesa estiver definido para "Paragem da ventoinha", a ventoinha e o filtro de 
humidificação param quando a lâmpada do fornecimento de água está acesa. 

 ►Página 33, 34

O indicador MONITOR DE AR indica sempre 
um elevado nível de humidade quando a 
visualização da humidade é selecionada

• A unidade está posicionada ao lado de uma janela ou num local exposto ao vento 
frio?

 ¼ Existe a possibilidade de que só o ar que envolve a unidade seja altamente húmido.
Tente mover a unidade para uma localização diferente.

 

• As divisões com pouca luz solar ou pouca ventilação ou os quartos perto de zonas 
húmidas, como a casa de banho, tornam-se facilmente húmidos, pelo que estes quartos 
tendem a ter uma humidade mais elevada.

• Imediatamente após o início do funcionamento, a humidade pode ser exibida mais alta do 
que realmente é, dependendo do estado do ar dentro da unidade.
Continuar a operação durante cerca de 1 hora e verificar novamente.

Os valores de humidade e temperatura 
indicados na unidade diferem dos outros 
higrómetros e termómetros

 

A exibição na unidade pode ser diferente da dos outros higrómetros ou termómetros.
• Isto porque a humidade e a temperatura se tornam irregulares mesmo na mesma divisão 

devido ao caudal de ar.
Utilize o indicador Monitor de ar como uma estimativa aproximada.

• O limite da taxa de caudal de ar quando a lâmpada do fornecimento de água está 
acesa está definido para "Paragem da ventoinha"?

 ¼ Se o limite da taxa de caudal de ar quando a lâmpada do fornecimento de água está 
acesa estiver definido para "Paragem da ventoinha", a ventoinha para quando a 
lâmpada do fornecimento de água está acesa. Enquanto a ventoinha estiver parada, o 
sensor de humidade e temperatura do sensor podem não responder bem. 

 ►Página 33, 34

 � Em caso de mau funcionamento
Se as lâmpadas indicadoras no painel indicador da unidade se acenderem de forma anómala durante o funcionamento devido a um relâmpago, etc. ou se o 
funcionamento for impossível, retire a ficha de alimentação, espere pelo menos 5 segundos, volte a colocar a ficha de alimentação e inicie novamente o funcionamento.
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Fenómeno Pontos de verificação

A humidade ambiente não aumenta
 

• Quando a humidade interior ou exterior é baixa, as paredes e o chão da divisão estão 
secos ou a divisão tem um fraco isolamento contra correntes de ar, a humidade pretendida 
pode não ser facilmente atingida.

• A humidade está definida para "  (Baixa)" ou "  (Padrão)"?
A VENTOINHA está definida para "  (Silencioso)" ou "   (Baixa)"?

 ¼ Defina a humidade para "  (Alta)" e aumente a definição de VENTOINHA.  
  ►Página 22, 23

• A lâmpada do sensor de odor está a piscar?
 ¼ Fixe corretamente o filtro de desodorização e a unidade de fixação do filtro. 

 ►Página 14, 15

A humidade ambiente é elevada, mas a 
operação de humidificação não para  

• Quando a humidade interior ou exterior é elevada, as paredes e o chão da divisão estão húmidos ou a 
divisão tem um bom isolamento contra correntes de ar, a humidade pretendida pode ser excedida.

• A unidade está exposta à luz solar direta ou ao ar quente de um aparelho de 
aquecimento?

 ¼ Desloque a unidade para um local sem essa exposição direta.

 

• Efetue durante a operação de humidificação e a operação de purificação do ar.  
Se a humidade definida for atingida durante a operação de humidificação, a operação de 
humidificação para, mas a operação de purificação do ar continua.

A lâmpada do fornecimento de água está 
acesa mas a operação de humidificação não 
para (a unidade do filtro de humidificação 
continua a rodar)

 

• Mesmo que a lâmpada do fornecimento de água se acenda, a unidade do filtro de 
humidificação continuará a rodar durante cerca de 90 minutos para reduzir a quantidade 
de água restante no tabuleiro de humidificação. Se pretender continuar a operação de 
humidificação, adicione água ao depósito de água.  ►Página 9, 16, 17, 37, 38

A água no depósito de água está a diminuir, 
apesar de a operação de humidificação não 
estar a funcionar

 

• Mesmo quando se efetua apenas a operação de purificação do ar, se houver água no 
depósito, o ar será ligeiramente humidificado devido à evaporação natural do caudal de ar 
e a água no depósito de água será consumida.
Quando efetuar apenas a operação de purificação do ar, deite fora a água existente no 
depósito de água e no tabuleiro de humidificação.

Salpicos de água da saída de ar • O pré-filtro, o filtro de recolha de pó, os filtros de humidificação e o depósito de água 
estão fixados corretamente?  ►Página 16, 17, 35, 39, 42, 43

 ¼ Fixe-os corretamente.
• Quando retirou os filtros de humidificação da estrutura e os substituiu

• Moldou corretamente os novos filtros antes de os fixar?
• Fixou os 2?
• Fixou-os de modo a que o padrão gravado na estrutura coincida com o padrão no 

filtro de humidificação?
 ¼ Fixe-os corretamente.  ►Página 42

A taxa de caudal de ar não atinge o nível 
definido durante a operação de 
humidificação

 

• Mesmo que tenha selecionado um caudal de ar que se adeque às suas preferências, se a 
lâmpada do fornecimento de água se acender, o caudal de ar irá mudar para "Silencioso".
Se não pretender que a taxa de caudal de ar mude para "Silencioso", altere a definição.  
  ►Página 33, 34

(Consoante o grau de odor e de pó, a taxa de caudal de ar pode não mudar para 
"Silencioso".)

• Para facilitar a absorção de água pelo filtro de humidificação, a taxa de caudal de ar 
"Turbo" é suprimido durante cerca de 10 minutos a partir do início da humidificação. 
Depois disso, o som de funcionamento muda porque a taxa de caudal de ar também 
muda para a taxa de caudal de ar definida.  ►Página 23

 � Ligação LAN sem fios
Fenómeno Pontos de verificação

A unidade (purificador de ar) não pode ser 
encontrada com a aplicação  

• Estabeleça novamente as definições de ligação.  ►Página 19, 20

• Aproximar o router do purificador de ar.

Não pode operar a unidade com 
smartphone, embora a lâmpada de 
comunicação esteja acesa a verde

• Verifique a ligação à Internet do seu router.
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 � Outro
Fenómeno Pontos de verificação

A unidade está a funcionar, apesar de eu não 
ter premido qualquer botão
A unidade interrompeu o funcionamento, 
apesar de eu não ter premido qualquer 
botão

• Há mais alguém a operar a unidade com um smartphone? 
• Definiu o cronómetro utilizando "ONECTA"?

 ¼ Se  for pressionado na unidade, a lâmpada de comunicação desligar-se-á, e 

o funcionamento via smartphone e o cronómetro serão desativados.

A ventoinha para durante o funcionamento
 

• Durante o funcionamento no MODO ECONÓMICO ou AUTO, quando se entra no modo de 
monitorização, a ventoinha liga-se e desliga-se repetidamente.  ►Página 25

• Está a utilizar com o pré-filtro, o filtro de recolha de pó, a unidade do filtro de 
humidificação, o tabuleiro de humidificação e o depósito de água removidos?
Se se esquecer de fixar um componente, a ventoinha pode parar para proteger os 
componentes elétricos.

 ¼ Se se esqueceu de fixar um componente, retire a ficha de alimentação, fixe o 
componente corretamente e, de seguida, reinicie o funcionamento.

• O limite da taxa de caudal de ar quando a lâmpada do fornecimento de água está 
acesa está definido para "Paragem da ventoinha"? 

 ¼ Se o limite da taxa de caudal de ar quando a lâmpada do fornecimento de água está 
acesa estiver definido para "Paragem da ventoinha", a ventoinha para quando a 
lâmpada do fornecimento de água está acesa.  ►Página 33, 34

Não é possível ouvir o som da descarga de 
Streamer  

• O funcionamento do Streamer pode parar em função do grau de impureza do ar e da taxa 
de caudal de ar.  ►Página 28

• A saída do Streamer está definida como "Baixa"?   ►Página 27, 28

Depois de executar a operação de 
humidificação na operação de humidificação 
e purificação do ar ou num MODO, a 
operação é interrompida, mas a operação de 
secagem do filtro de humidificação não é 
executada

• Mesmo que a operação de humidificação esteja "ON", se a humidade na divisão exceder a 
humidade definida e a operação de humidificação não for realizada durante 1 hora ou 
mais, a operação de secagem do filtro de humidificação não será executada.

• A operação de secagem do filtro de humidificação está definida para "OFF"? 
 ►Página 33, 34

Há água derramada no chão • Inclinou a unidade?
 ¼ Se inclinar a unidade, pode sair água. 
Antes de deslocar a unidade desligue a alimentação e deite fora a água existente no 
depósito de água e no tabuleiro de humidificação.

• Há uma grande acumulação de calcário nos filtros de humidificação?
 ¼ Podem resultar fugas de água da acumulação de calcário. Limpe.  
  ►Página 39-41

• O flutuante está bloqueado?
 ¼ Se o flutuante estiver bloqueado, pode ocorrer uma fuga de água. Limpe.  ►Página 39

• O pó está preso na válvula do depósito de água?
 ¼ Se o pó ficar preso na válvula, esta não fecha e pode ocorrer uma fuga de água. Limpe. 

 ►Página 37, 38

• Há calcário na zona em redor da válvula do depósito de água?
 ¼ Se houver calcário na área à volta da válvula, a válvula não fecha e pode ocorrer uma 
fuga de água. Limpe.  ►Página 37, 38

O ecrã da TV apresenta interferências 
O rádio emite ruído

• A TV ou rádio está posicionada a 2 m da unidade ou está posicionada uma antena 
interior perto da unidade?

• O cabo de alimentação ou o cabo da antena da televisão ou do rádio está 
direcionado para perto da unidade?

 ¼ Mantenha a unidade o mais longe possível da televisão, rádio ou antena.

A simples colocação da ficha de alimentação 
faz com que o funcionamento arranque

• Desligou a ficha da alimentação durante uma falha de energia ou quando ocorreu 
uma flutuação de tensão súbita? Ou parou a unidade ao desligar a ficha de 
alimentação durante o último funcionamento?

 ¼ A função de reinício automático retoma automaticamente o funciona- mento.

O filtro metálico soltou-se da tampa do 
depósito de água

• Empurrou o filtro metálico com força pelo lado oposto?
 ¼ O filtro metálico pode soltar-se durante a limpeza, etc.  
Se a unidade for utilizada sem o filtro colocado, a contaminação com pó, etc., pode 
resultar em fugas de água. Por conseguinte, deve colocar o filtro de acordo com a 
secção "Se o filtro metálico se soltar da tampa do depósito de água".  ►Página 38

 � Em caso de mau funcionamento
Se as lâmpadas indicadoras no painel indicador da unidade se acenderem de forma anómala durante o funcionamento devido a um relâmpago, etc. ou se o 
funcionamento for impossível, retire a ficha de alimentação, espere pelo menos 5 segundos, volte a colocar a ficha de alimentação e inicie novamente o funcionamento.
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Especificações

Resolução de problemas

Nome do modelo MCK70ZVM-W/MCK70ZVM-H

Fonte de alimentação Monofásico 50 Hz 220-240 V/60 Hz 220-230 V

Modo de funcionamento
Purificação do ar

Humidificação e purificação do ar
(à temperatura interior: 20 ºC, humidade interior: 30%)

Turbo Padrão Baixa Silencioso Turbo Padrão Baixa Silencioso

Consumo de energia (W) 82 20 11 10 84 23 12 10
Som de funcionamento (dB) 54 37 27 18 54 37 27 18
Taxa de caudal de ar (m³/h) 420 210 132 84 420 210 132 84

Taxa de humidificação (mL/h) – *1 700 *2

Área abrangida (m²) 48
96

*3
*4

–

CADR (m³/h) 375 *5 –

Dimensões exteriores (mm) 760 (A) × 315 (L)× 315 (P)
Peso (kg) 12,5 (quando o depósito de água está vazio)

Volume do depósito de água (L) Cerca de 3,4 *6
Comprimento do cabo de 

alimentação (m)
2

• Estes valores de especificação são aplicáveis tanto para 50 Hz 220-240 V como para 60 
Hz 220-230 V.

• Mesmo quando a energia está desligada, é consumido cerca (*7) de 1 W de energia 
para fazer funcionar o microcomputador.

• Este aparelho foi concebido para ser utilizado em áreas residenciais ou comerciais.
• O nível de pressão sonora de emissão ponderado A é inferior a 70 dB (A).
*1.  Quando há água no depósito de água, a água pode diminuir e a humidade ambiente pode 

aumentar ligeiramente.
*2.  A taxa de humidificação foi calculada de acordo com a norma JEM1426. 

(quando a definição da VENTOINHA é "Turbo")
*3.  A área abrangida foi calculada de acordo com a norma JEM1467. 

(quando a definição da VENTOINHA é "Turbo")
*4.  A área de cobertura foi calculada de acordo com a norma NRCC-54013 utilizando o fumo de 

cigarro CADR.
*5.  O CADR foi testado de acordo com a norma JEM1467.  

(quando a definição da VENTOINHA é "Turbo")
*6.  Quando o depósito de água está cheio enquanto está instalado na unidade. Se o depósito 

de água for retirado da unidade antes do enchimento, o volume do depósito de água é de 
2,5 litros para facilitar o transporte.

*7.  Se a função do adaptador de ligação LAN sem fios estiver "DESLIGADA".

Taxa de humidificação
(à temperatura interior: 20 ºC, humidade interior: 30%)

Turbo

700

0
Baixa SilenciosoPadrãoTa
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Peças vendidas separadamente Contacte o local de compra.

Peça de substituição Peça de substituição

Filtro de recolha de pó
(1 unid.)
Modelo: BAFT501A

Filtro de humidificação (sem estrutura)
(2 unid.)
Modelo: KNME108A4E

• Substitua a cada 10 anos.
• Apanha pó e pólen.

• Substitua a cada 10 anos.
• Humidifica o ar através da vaporização da água durante a operação de 

humidificação.

• A falha na manutenção correta da peça pode resultar em:
• Redução da capacidade de purificação do ar
• Redução da capacidade de desodorização
• Emissão de odores

• Tenha em conta as regras locais de separação de resíduos ao eliminar o filtro de recolha de pó (feito de poliéster e polipropileno) e o filtro de 
humidificação (feito de poliéster).

 � Requerimentos relativos à eliminação
• As unidades estão marcadas com o seguinte símbolo:

Este símbolo significa que os produtos elétricos e eletrónicos não devem ser misturados com o lixo doméstico indiferenciado. NÃO tente 
desmontar o sistema pessoalmente: a desmontagem do sistema, o tratamento do fluido frigorigéneo, do óleo e de outras peças devem ser 
efetuados por um instalador autorizado e devem cumprir a legislação aplicável.

As unidades têm de ser processadas numa estação de tratamento especializada, para reutilização, reciclagem e/ou recuperação. Ao assegurar a eliminação 
correta deste produto, está a ajudar a prevenir potenciais consequências negativas para o ambiente e a saúde humana. Para mais informações, contacte o 
seu instalador ou as autoridades locais.

Resolução de problemas
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MEMORANDO
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O código de barras é um código de fabrico.

3P693798-1B M22B036B (2306) HT

The code is a manufacturing code.
It is not a code for customer use.

DAIKIN ISITMA VE SOĞUTMA SİSTEMLERİ SAN. TİC. A.Ş.
Gülsuyu Mahallesi, Fevzi Çakmak Caddesi, Burçak Sokak No:20
34848 Maltepe / İSTANBUL / TURQUIA
Tel: 0216 453 27 00
Faks: 0216 671 06 00
Centro de Apoio: 444 999 0
Web: www.daikin.com.tr




